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WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN! BITTE GRÜNDLICH LESEN 
UND FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN GUT AUFBEWAHREN.

Wenn Sie den in der Anleitung enthaltenen Anweisungen folgen, wird Ihnen 
Ihre Mikrowelle viele Jahre gut dienen.

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG AUF.

INHALTSVERZEICHNIS

VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER 
MÖGLICHEN AUSSETZUNG GEGENÜBER 
MIKROWELLENSTRAHLUNG ..........................................................................................................................DE-2

HINWEISE ZUR ORDNUNGSGEMÄßEN INSTALLATION 
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SPEZIFIKATIONEN

Parameter Wert

Modell

Nennspannung:

Nenneingangsleistung (Mikrowelle): 1200- 1270 W

Nennausgangsleistung (Mikrowelle): 750- 800 W

Mikrowellenofenvolumen: 20 l

Drehscheibendurchmesser: Ø 255 mm

ANHANG

VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER MÖGLICHEN 
 AUSSETZUNG GEGENÜBER MIKROWELLENSTRAHLUNG

(a) Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei geö�neter Mikrowellenofentür zu 
betreiben,  weil Sie dadurch gefährlicher Mikrowellenstrahlung ausgesetzt 
werden können. Die Sicherheitsverriegelungen dürfen weder umgangen 
noch modi�ziert werden.

(b) Stellen/Legen Sie keine Gegenstände in den Bereich zwischen
Garraum und Mikrowellenofentür und verhindern Sie, dass sich
Schmutz und/oder Reinigungsmittelrückstände auf der
Dichtungsober�äche ansammeln.

(c) WARNUNG: Wenn die Mikrowellenofentür oder die 
Mikrowellenofentürdichtungen beschädigt sind, dann darf der Ofen 
solange nicht betrieben werden, bis er durch eine kompetente Person
repariert wurde.

Wenn das Gerät nicht in einem sauberen Zustand gehalten wird, kann 
seine Ober�äche beschädigt und die Lebensdauer des Geräts verkürzen 
werden und möglicherweise gefährliche Situationen entstehen.

CMSRO 20di cr / CMSRO 20di rd

230- 240 V~ 50 Hz
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Befolgen Sie bei der Benutzung des Geräts für die Verringerung 
der Gefahr von Brand,  Stromschlag, Personenverletzungen oder 
dem übermäßigen Ausgesetzt werden von Mikrowellenofenstrahlung 
die grundlegenden Sicherheitsmaßnahmen einschließlich der 
nachstehend aufgeführten:
1. Lesen und befolgen Sie „VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR

„VERMEIDUNG EINER MÖGLICHEN AUSSETZUNG GEGENÜBER
MIKROWELLENENERGIE“.

2. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder unzureichenden Erfahrungen und Kenntnissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder sie in die
sichere Benutzung des Gerätes eingewiesen worden sind und
die mit der Benutzung verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder d ürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern unter 8 Jahren
durchgeführt werden und Kinder ab 8 Jahre müssen
beaufsichtigt werden. Halten Sie Kinder unter 8 Jahre vom
Gerät fern, wenn sie nicht beaufsichtigt werden.

3. Halten Sie sowohl das Gerät als auch sein Kabel außerhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren..

4. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Dienstleister oder ähnlich quali�zierten Personen 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden 
(für Geräte mit Y-Zubehör).
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5. WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist, 
bevor Sie die Ofeninnenbeleuchtung wechseln, um Stromschlag 
vorzubeugen.

6. WARNUNG: Für Nichtfachleute ist die Ausführung der Wartungs- und 
Reparaturarbeiten gefährlich, bei denen eine vor Mikrowellenstrahlung 
schützende Abdeckung entfernt wird.

7. WARNUNG: Flüssigkeiten und Nahrungsmittel dürfen nicht in 
verschlossenen Behältern erhitzt werden. Explosionsgefahr.

8. Lassen Sie den Mikrowellenofen nicht unbeaufsichtigt, wenn
Sie Nahrungsmittel in Kunststo�- oder Papierverpackungen
erhitzen, weil diese sich entzünden können.

9. Benutzen Sie nur mikrowellenofengeeignetes Zubehör.
10. Wenn Rauch entsteht, dann schalten Sie das Gerät aus oder 

trennen Sie es vom Stromnetz und lassen Sie die Tür geschlossen, 
um die Flammen zu ersticken.

11. Das Erhitzen von Getränken in einer Mikrowelle kann zu
einem verzögerten eruptiven kochen führen. Seien Sie
deshalb bei der Handhabung der Verpackung vorsichtig.

12. Der Inhalt von Saug�aschen und Babynahrung in Gläsern
muss umgerührt oder geschüttelt werden. Überprüfen Sie
vor dem Füttern des Babys die Temperatur der Babynahrung
bzw. der Babymilch, um Verbrennungen vorzubeugen.

13. Ungeschälte Eier und hartgekochte Eier sollten nicht in der
Mikrowelle erhitzt werden, weil diese selbst dann noch
explodieren können, wenn das Erhitzen in der Mikrowelle
bereits abgeschlossen ist.

14. Reinigen Sie den Mikrowellenofen regelmäßig und entfernen
Sie dabei alle Nahrungsmittelreste.

15. Das nicht sauber halten des Mikrowellenofens kann zur
Zerstörung der Ober�ächenbeschichtung und in Folge
dessen zu einer verkürzten Lebensdauer des Geräts und der
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Entstehung gefährlicher Situationen führen..
16. Das Gerät darf nicht hinter einer Außentür eingebaut

werden, um einer Überhitzung vorzubeugen
(ausgenommen Geräte mit Ziertür).

17. Benutzen Sie nur einen für diesen Mikrowellenofen
empfohlenen Temperaturfühler (für Mikrowellenöfen mit
der Möglichkeit, einen Temperaturmessfühler benutzen zu
können).

18. Der Mikrowellenofen darf nicht in einen Schrank gestellt
werden, es sei denn, er wurde hierfür getestet.

19. Der Mikrowellenofen muss mit geö�neter Ziertür betrieben
werden (für Mikrowellenöfen mit Ziertür).

20. Dieses Gerät ist für die Benutzung im Haushalt und ähnlichen
Anwendungen bestimmt, wie beispielsweise:
- Mitarbeiter-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und

anderen Arbeitsumgebungen;
- Durch Kunden in Hotels, Motels und anderen

Wohnumgebungen;
- Landwirtschaftshäusern;
- Umgebungen in der Art wie Frühstückspensionen.

21. Der Mikrowellenofen ist für das Erhitzen von
Nahrungsmitteln und Getränken bestimmt. Das Erhitzen von
Wärmekissen und das Trocknen von Nahrungsmitteln und
Kleidung, Hausschuhen, Schwämmen, feuchten Tüchern usw.
kann zu Personenverletzungen, Brand oder Funkenbildung
führen.

22. Nahrungsmittel- und Getränkebehälter aus Metall dürfen
nicht im Mikrowellenofen benutzt werden.

23. Das Gerät darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt
werden.
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24. Das Gerät ist für eine freistehende Benutzung bestimmt.
25. Das Gerät muss mit der Rückseite zu einer Wand aufgestellt

werden.

LESEN SIE ALLE INFORMATIONEN GRÜNDLICH DURCH UND
BEWAHREN SIE DIESE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN GUT
AUF.
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HINWEISE ZUR ORDNUNGSGEMÄßEN INSTALLATION

GEFAHR:
Stromschlaggefahr! Das Berühren einiger interner Komponenten 
kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen. Nehmen 
Sie das Gerät nicht auseinander.

WARNUNG:
Stromschlaggefahr! Unsachgemäßer Anschluss der Erdung kann 
zu elektrischem Schlag führen. Schließen Sie das Gerät erst an 
eine Steckdose an, wenn es ordnungsgemäß installiert und 
geerdet ist.

Dieses Gerät muss geerdet werden. Im Falle eines elektrischen 
Kurzschlusses verringert die Erdung das Risiko eines Stromschlags, 
indem sie dem Strom einen Ausweichpfad bietet. Dieses Gerät ist 
mit einem Kabel ausgestattet, das sowohl einen Erdleiter als auch 
einen Netzstecker mit Erdkontakt besitzt. Der Netzstecker muss 
in eine Netzsteckdose gesteckt werden, die ordnungsgemäß 
installiert und geerdet ist. Wenden Sie sich an eine/-n 
quali�zierte/-n Elektriker/-in oder Servicetechniker/-in, wenn Sie 
die Erdungsanweisungen nicht vollständig verstanden haben 
oder Sie sich nicht sicher sind, ob das Gerät ordnungsgemäß 
geerdet ist. Wenn Sie ein Verlängerungskabel benutzen müssen, 
dann benutzen Sie nur ein 3adriges Verlängerungskabel.



DE-8

1. Mit dem Gerät wird nur ein kurzes Netzkabel mitgeliefert, um
die Risiken langer Kabel wie Verheddern oder Darüber
stolpern zu reduzieren.

2. Wenn ein langes Netzkabel oder Verlängerungskabel verwendet 
wird:
1) Der elektrische Nennwert des Netz- oder

Verlängerungskabels muss mindestens genau so groß sein
wie die elektrische Leistung des Geräts.

2) Das Verlängerungskabel muss ein 3adriges geerdetes
Kabel sein.

3) Ein langes Netzkabel muss so verlegt werden, dass es nicht
über Arbeitsplatten oder Tische hängt, wo Kinder daran
ziehen können oder man versehentlich darüber stolpern
kann.
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REINIGUNG

Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen.
1. Reinigen Sie den Garraum des Mikrowellenofens nach der

Benutzung mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
2. Reinigen Sie das Zubehör wie gewohnt mit Wasser und

Spülmittel.
3. Der Mikrowellenofentürrahmen, die Mikrowellenofendichtung

und benachbarte Teile müssen bei Verschmutzung sorgfältig
mit einem angefeuchteten Tuch gereinigt werden.

4. Verwenden Sie keine scharfen, aggressiven Reiniger oder scharfe 
Metallkratzer, um das Glas der Ofentür zu reinigen, weil dadurch 
die Ober�äche zerkratzt werden kann und dies zum Zerspringen 
des Glases führen könnte.

5. Reinigungstipp – Für die einfachere Reinigung der
Garraumwände, die in Kontakt mit den Gargut kommen
können: Legen Sie eine halbe Zitrone in eine Schüssel, geben
Sie 300 ml Wasser hinzu und erhitzen Sie es 10 Minuten lang
mit 100 % Mikrowellenleistung. Wischen Sie den
Mikrowellenofen anschließend mit einem weichen, trockenen
Tuch sauber.
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MIKROWELLENGEEIGNETES GESCHIRR

ACHTUNG: Verletzungsgefahr
Für Nichtfachleute ist die Ausführung der Wartungs- und 
Reparaturarbeiten gefährlich, bei denen eine vor 
Mikrowellenstrahlung schützende Abdeckung entfernt wird.

Schlagen Sie unter „Materialien, die Sie im Mikrowellenofen 
benutzen können“ und „Materialien, die Sie im Mikrowellenofen 
nicht benutzen dürfen“ nach. Es kann bestimmtes 
nichtmetallisches Kochutensilien geben, das nicht 
mikrowellengeeignet ist. Wenn Sie sich nicht sicher sind, dann 

Test des Kochutensils:
1. Füllen Sie ein mikrowellengeeignetes Behältnis mit 1 Tasse kaltem 

Wasser (250 ml) und legen/stellen Sie das zu testende Kochutensil 
hinein.

2. Erhitzen Sie es 1 Minute lang bei maximaler Leistung.
3. Berühren Sie das Kochutensil vorsichtig. Wenn das leere Kochutensil 

warm ist, dann benutzen Sie es nicht zum Garen in der Mikrowelle.
4. Erhitzen Sie es nicht länger als 1 Minute.

können Sie das jeweilige Kochutensil wie nachstehend 
beschrieben testen.
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MATERIALIEN, DIE SIE IN DER MIKROWELLE BENUTZEN DÜRFEN
Utensilien Hinweise

Bräunungsschale Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Der Boden der 
Bräunungsschale muss sich mindestens 5 mm über der 
Drehscheibe be�nden. Bei unsachgemäßer Benutzung kann die 
Drehscheibe zerbrechen.

Essgeschirr Nur mikrowellengeeignet. Befolgen Sie die Anweisungen des 
Herstellers. Verwenden Sie kein gesprungenes oder rissiges 
Geschirr.

Gläser Nehmen Sie den Deckel immer ab. Benutzen Sie sie nur zum 
Erwärmen von Gargut. Die meisten Gläser sind nicht hitzebeständig 
und können zerbrechen.

Glasgeschirr Nur hitzebeständiges ofengeeignetes Glasgeschirr. Vergewissern 
Sie sich, dass keine metallenen Verkleidungen/Verzierungen 
vorhanden sind. Benutzen Sie weder zerbrochenes noch 
gesprungenes Geschirr.

Ofenkochbeutel Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Nicht mit 
Metallverschlüssen verschließen. Machen Sie Schlitze, damit der 
Dampf entweichen kann.

Pappteller und
-tassen

Nur für kurzzeitiges Garen/Erwärmen benutzen. 
Lassen Sie den Ofen während des Garens nicht unbeaufsichtigt.

Küchentücher Benutzen Sie sie zum Abdecken von Lebensmitteln während des 
Aufwärmens und um Fett zu absorbieren. Nur unter Aufsicht für das 
kurzzeitige Garen benutzen.

Backpapier Benutzen Sie es zum Abdecken, um Spritzer zu vermeiden oder um 
Gargut für das Dünsten einzuwickeln.

Kunststo� Nur mikrowellengeeignet. Befolgen Sie die Anweisungen des 
Herstellers. Sollte mit „Mikrowellengeeignet“ gekennzeichnet sein. 
Einige Plastikbehälter werden weich, wenn das darin be�ndliche 
Gargut heiß wird. „Kochbeutel“ und fest verschlossene 
Kunststo�beutel sollten gemäß den Anweisungen auf der 
Verpackung geschlitzt, durchbohrt oder belüftet werden.

Frischhaltefolie Nur mikrowellengeeignet. Benutzen Sie sie zum Abdecken des 
Garguts während des Garens, um Feuchtigkeit zurückzuhalten. 
Halten Sie Frischhaltefolie vom Gargut fern. 

Thermometer Nur mikrowellengeeignete (Fleisch- und Zuckerthermometer).

Wachspapier Benutzen Sie es zum Abdecken, um Spritzer zu vermeiden oder 
Feuchtigkeit zurückzuhalten.
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MATERIALIEN, DIE SIE NICHT IN DER MIKROWELLE BENUTZEN 
DÜRFEN

Utensilien Hinweise

Aluminiumschale Kann Funken bilden. Legen Sie die Nahrungsmittel in eine 
mikrowellengeeignete Schüssel/auf einen mikrowellengeeigneten 
Teller.

Lebensmittelkarton 
mit Metallgri�

Kann Funken bilden. Legen Sie die Nahrungsmittel in eine 
mikrowellengeeignete Schüssel/auf einen mikrowellengeeigneten 
Teller.

Metallenes oder 
metallbeschichtetes 
Zubehör

Metall hält die Mikrowellenstrahlung vom Gargut fern. Metallene 
Verkleidungen/Verzierungen können die Ursache für 
Funkenbildung sein.

Metallene 
Verschlussbänder 

Sie können Funken bilden und im Mikrowellenofen einen Brand 
verursachen. 

Papiertüten Sie können sich im Mikrowellenofen entzünden.

Schaumsto� Wenn Schaumsto� hohen Temperaturen ausgesetzt wird, dann kann er 
schmelzen oder die sich im Inneren be�ndliche Flüssigkeit verunreinigen.

Holz Wenn Holz im Mikrowellenofen verwendet wird, dann trocknet es 
aus und kann Risse bilden oder sich spalten. 
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AUFSTELLEN IHRER MIKROWELLE

Bezeichnungen der Mikrowellen- und Zubehörteile
Nehmen Sie den Mikrowellenofen aus der Verpackung und alle sich im Garraum des 
Mikrowellenofens be�ndlichen Teile heraus.
Ihr Mikrowellenofen wird mit folgendem Zubehör geliefert:

Glasschale 1

Drehscheibenringeinheit 1

BEDIENUNGSANLEITUNG 1

A) Bedienfeld
B) Drehscheibenachse
C) Drehscheibenringeinheit
D) Glasschale
E) Sichtfenster
F) Türeinheit
G) Sicherheitsverriegelungssystem

F

G

A

C BE D

Montage der Drehscheibe
Nabe (Unterseite)

Glasschale

Drehscheibenachse

Drehscheibenringeinheit

a. Stellen Sie die Glasablage niemals verkehrt 
herum auf. Die Glasablage sollte sich immer 
frei bewegen können.

b. Beim Garen müssen Glasablage und 
Drehscheibenring immer zusammen 
verwendet werden.

c. Alle Nahrungsmittel und 
Lebensmittelbehältnisse müssen zum Garen 
auf die Glasablage gestellt/gelegt werden.

d. Wenn die Glasschale oder der Drehscheibenring 
Risse aufweisen oder brechen, wenden Sie sich 
an das nächstgelegene autorisierte Servicecenter.
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Aufstellen auf einer Arbeitsplatte
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Zubehörteile. Untersuchen Sie den 
Mikrowellenofen auf Beschädigungen wie Dellen oder eine beschädigte Mikrowellenofentür. 
Stellen Sie den Mikrowellenofen nicht auf, wenn er beschädigt ist.

Gehäuse: Entfernen Sie alle Schutzfolien auf der Ober�äche des Mikrowellenofengehäuses. 
Entfernen Sie nicht die hellbraune Glimmerabdeckung, die im Garraum für den Schutz der 
Magnetfeldröhre angebracht ist.

Aufstellen
1. Wählen Sie eine ebene Fläche aus, die genügend Freiraum für die Luftein- und/oder 

Luftauslassö�nungen bietet.

min. 85 cm

20cm

30cm

20cm
0cm

(1) Die Mindestaufstellhöhe beträgt 85 cm.

(2) Das Gerät muss mit der Rückseite zu einer Wand aufgestellt werden. Lassen Sie einen 
Raum von mindestens 30 cm über dem Mikrowellenofen und mindestens 20 cm 
zwischen Mikrowellenofen und angrenzende Wände frei.

(3) Entfernen Sie nicht die Standfüße auf der Unterseite des Mikrowellenofens.

(4) Durch Blockieren der Einlass- und/oder Auslassö�nungen kann der Mikrowellenofen 
beschädigt werden.

(5) Stellen Sie den Mikrowellenofen so weit wie möglich von Radio- und Fernsehgeräten 
entfernt auf. Der Betrieb des Mikrowellenofens kann zu Störungen des Radio- oder 
Fernsehempfangs führen.
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2. Schließen Sie Ihren Mikrowellenofen an einer Standardhaushaltssteckdose an.
Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung und Netzfrequenz mit der Netzspannung 
und Netzfrequenz auf dem Typenschild übereinstimmen.

 WARNUNG

 ● Stellen Sie den Mikrowellenofen nicht über einer Herdplatte oder einem anderen 
wärmeerzeugenden Gerät auf. Wenn Sie den Mikrowellenofen über oder in der Nähe 
von Hitzequellen aufstellen, dann kann er beschädigt werden und darüber hinaus 
erlischt auch die Garantie.

Die zugänglichen Ober�ächen
können während des Betriebs

heiß werden.
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BEDIENFELD

Gewicht

Mikrowelle

Auftauen

Stopp / Löschen

Start / +30 Sek � / Bestätigen

Küchen Timer/Uhr

Automatische Programme
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BEDIENUNGSANWEISUNGEN

Dieser Mikrowellenofen besitzt eine moderne elektronische Steuerung für die Einstellung der 
Garparameter, um Ihren kulinarischen Bedürfnissen besser entsprechen zu können.

1. Einstellen der Uhr
Wenn Sie den Mikrowellenofen einschalten, dann wird auf seinem Display „0:00“ angezeigt und der 
Summer ertönt einmal.

(1) Wenn Sie die -Taste zweimal drücken, dann blinkt die Stundenstelle. 

(2) Drehen Sie         , um die Stunden in einem Bereich von 0 – 23 einzustellen.

(3) Wenn Sie die -Taste drücken, dann blinkt die Minutenstelle..

(4) Drehen Sie , um die Minuten in einem Bereich von 0 – 59 einzustellen.

(5) Drücken Sie die -Taste, um die Zeiteinstellung zu beenden. 
Daraufhin blinkt „:“.

 HINWEIS

 ● Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, dann wird keine Uhrzeit angezeigt, wenn der 
Mikrowellenofen eingeschaltet ist.

 ●

●

Wenn Sie während der Uhreinstellung die                                          -Taste drücken oder eine Minute 
lang keine Bedienung durchführen, dann beendet der Mikrowellenofen die Einstellungen 
automatisch.

 HINWEIS

Der Küchenwecker ist keine 24-h-Anzeige, sondern ein Timer.

2. KÜCHENWECKER

(1) Wenn Sie die -Taste einmal drücken, dann wird auf dem Display 
„00:00“ angezeigt.

(2) Drehen Sie  , um die gewünschte Zeit einzustellen (die maximale Garzeit beträgt
95 Minuten).

(3) Drücken Sie zur Bestätigung Ihrer Einstellungen die
-Taste.

(4) Wenn die Zeit des Küchenweckers abgelaufen ist, dann erlischt die
Küchenweckeranzeige. Der Summer ertönt fünfmal. Wenn die Uhr eingestellt wurde
(24-h-Anzeige), dann wird auf dem Display die aktuelle Uhrzeit angezeigt. 

Küchen Timer/Uhr

Stopp / Löschen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Küchen Timer/Uhr

Küchen Timer/Uhr

Küchen Timer/Uhr
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 HINWEIS

 ● Die Schrittweite für die Einstellung der Zeit beträgt:
0---1
1---5

5---10
10---30
30---95

min
min
min
min
min

: 5 Sekunden
: 10 Sekunden
: 30 Sekunden
: 1 Minute
: 5 Minute

Mikrowellenleistungsdiagramm

Mikrowellenleistung 100% 80% 50% 30% 10%

Display P100 P80 P50 P30 P10

3. Erwärmen mit der Mikrowelle

(1) Wenn Sie die -Taste einmal drücken, dann wird auf dem Display
„P100“ angezeigt.

(2) Drücken Sie mehrmals die -Taste oder wählen Sie durch Drehen von
die Leistung des Mikrowellenofens in der Reihenfolge „P100“, „P80“, „P50“, 

„P30“, „P10“ aus.
(3)

(4)

(5)

 Drücken Sie zur Bestätigung die -Taste.

Stellen Sie die Garzeit durch Drehen von in einem Bereich von 0:05 – 95:00 min
ein.
Drücken Sie die -Taste, um das Garen zu beginnen.

 HINWEIS

 ● Bei den voreingestellten Garprogrammen oder beim Auftauen nach Gewicht kann 
die Gar- bzw. Auftauzeit durch Drücken von                                                           -Taste nicht
eingestellt werden.

4. Schnell-Start

(1) Drücken Sie im Standby-Modus die -Taste, um für 30
Sekunden bei 100 % Leistung zu garen. Jeder Drück auf diese Taste verlängert die Garzeit
um 30 Sekunden. Die maximale Garzeit beträgt 95 Minuten. 

(2) Drücken Sie im Mikrowellengarmodus oder dem zeitgesteuerten Auftauen die

-Taste, um die Gar- bzw. Auftauzeit zu verlängern.

(3) Drehen Sie im Standby-Modus

Drücken Sie nach Einstellen der Garzeit die
den Garvorgang zu starten. Die Mikrowellenleistung beträgt 100 %.

-Taste, um

nach links, um die Garzeit direkt auszuwählen. 

Mikrowelle

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Mikrowelle

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Start / +30 Sek . / Bestätigen
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5. Auftauen nach Gewicht

(1) Wenn Sie die -Taste einmal drücken, dann wird auf dem Display „dEF1“ 
angezeigt.

(2) Wählen Sie durch Drehen von 
Gewichtsbereich beträgt 100 – 2000 g.

das Gewicht der Nahrungsmittel aus. Der 

(3) Starten Sie das Auftauen durch Drücken der -Taste.

6. Auftauen nach Zeit

(1) Wenn Sie die -Taste zweimal drücken, dann wird auf dem Display „dEF2“ 
angezeigt.

(2) Stellen Sie die Garzeit durch Drehen von ein.
(3) Starten Sie das Auftauen durch Drücken der -Taste.

7. Mehrstufiges Erwärmen
Sie können maximal zwei Stufen einstellen. Wenn eine der beiden Stufen das Auftauen 
ist, dann sollte sie die erste Stufe sein. Der Summer ertönt nach jeder Stufe, woraufhin 
mit der nächsten Stufe begonnen wird.
Hinweis: Beim mehrstu�gen Garen können die voreingestellten Garprogramme nicht als eine
der Stufen eingestellt werden.
Beispiel: Wenn Sie Lebensmittel 5 Minuten lang auftauen möchten und anschließend 7
Minuten lang mit 80 % Mikrowellenleistung garen. Die Schritte sind wie nachstehend 
beschrieben:
(1) Wenn Sie die -Taste zweimal drücken, dann wird auf dem Display „dEF2“ 

angezeigt.

(2) Stellen Sie die Auftauzeit durch Drehen von  auf 5 min ein;

(3) Drücken Sie die -Taste einmal;

(4) Wählen Sie durch Drehen von 80 % Mikrowellenleistung aus (im Display wird „P80“ 
angezeigt);

(5) Drücken Sie zur Bestätigung die -Taste;

(6) Stellen Sie durch Drehen von die Garzeit auf 7 Minuten ein;

(7) Drücken Sie die -Taste, um das Garen zu beginnen.

●

 HINWEIS

Die Auftauleistung beträgt 30 %. Sie können die Auftauleistung nicht ändern.

Mikrowelle

Auftauen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Auftauen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Auftauen
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8. Automatisches Menü

(1)  Drehen Sie im Standby-Modus
 „A-1“ bis „A-8“ auszuwählen;

nach rechts, um eines der Garprogramme 

(2) Bestätigen Sie Ihre Menüauswahl durch Drücken der

(3) Wählen Sie durch Drehen von das Gewicht der Nahrungsmittel aus;
-Taste;

(4) Drücken Sie die -Taste, um das Garen zu beginnen;
(5) Wenn das Garen beendet ist, dann ertönt der Summer fünf Mal.

(1)  Wenn Sie den Drehregler auf die Nullposition drehen, dann ertönt der Summer
 einmal;

(2) Wenn Sie während des Garens die Mikrowellenofentür öffnen, dann müssen

(3) Wenn Sie ein Garprogramm eingestellt, jedoch innerhalb 1 Minute die 
-Taste nicht gedrückt haben: Die aktuelle Uhrzeit wird

angezeigt. Die Einstellung wird abgebrochen.

Sie drücken, um das Garen fortzusetzen;

(4) Beim starken Drücken einer Taste ertönt der Summer einmal. Beim schwachen 
Drücken einer taste erfolgt keine Reaktion.

(5) Wenn das Garen beendet ist, dann ertönt der Summer fünfmal, um Sie auf das 
Ende der Garzeit hinzuweisen.

9. Automatisches Menü

(1)  Wenn Sie im Mikrowellengarmodus die
3 Sekunden lang die gegenwärtige Mikrowellenleistung angezeigt.

-Taste drücken, dann wird

(2) Drücken Sie im Garmodus die -Taste, um die aktuelle
Uhrzeit anzeigen zu lassen. Diese wird 3 Sekunden lang angezeigt.

10. Kindersicherung

  Aktivieren: Drücken Sie im Standby-Modus 3 Sekunden lang die  -Taste,
woraufhin ein langer Piepton ertönt, der Ihnen anzeigt, dass das Gerät sich nun im 
Modus Kindersicherung be�ndet.

 Deaktivieren: Drücken Sie im Modus Kindersicherung 3 Sekunden lang die
-Taste, woraufhin ein langer Piepton ertönt, der Ihnen anzeigt, dass das Gerät wieder 
freigegeben wurde.

11. Technische Daten

Küchen Timer/Uhr

Stopp / Löschen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Mikrowelle

Stopp / Löschen

Start / +30 Sek . / Bestätigen

Start / +30 Sek . / Bestätigen
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Automatisches Menü - Tabelle

Menü Gewicht Display

A-1 200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-2
GEMÜSE

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-3
FISCH

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-4
FLEISCH

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-5
PASTA

50 g (mit 450 ml Wasser) 50

100 g (mit 800 ml Wasser) 100

A-6
KARTOFFELN

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-7
PIZZA

200 g 200

400 g 400

A-8
SUPPE

200 ml 200

400 ml 400

AUTOMATISCHE
 WIEDERAUFWÄRMUNG
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PROBLEMBEHEBUNG

Normal

Der Mikrowellenofen stört 
den Fernsehempfang

Der Radio- und Fernsehempfang kann beim Betrieb des
Mikrowellenofens gestört werden. Dies ist ähnlich den
Störungen kleiner Elektrogeräte wie beispielsweise Mixer,
Staubsauger und Ventilator. Es ist normal.

Schwache 
Mikrowelleninnenraumbeleuchtung

Beim Garen mit niedriger Leistung kann die Helligkeit der
Mikrowellenofeninnenbeleuchtung gedimmt sein. Es ist normal.

Dampf sammelt sich
an der Tür, heiße Luft tritt aus
den Luftauslässen aus

Beim Garen kann Dampf aus dem Gargut kommen. Der größte
Teil davon entweicht über den Luftauslass. Allerdings kann
sich immer etwas Dampf an kühlen Stellen wie beispielsweise
der Mikrowellenofentür sammeln. Es ist normal. 

Der Ofen wurde versehentlich 
leer eingeschaltet.

Es ist untersagt, den Mikrowellenofen leer zu betreiben. 
Das ist sehr gefährlich.

Problem Mögliche Ursache Abhilfe

Der Ofen startet 
nicht.

(1) Der Netzstecker steckt 
nicht fest in der 
Netzsteckdose.

Netzstecker aus der Netzsteckdose
ziehen. Den Netzstecker nach 10 s 
wieder in die Netzsteckdose stecken.

(2) Die Sicherung brennt 
durch oder der 
Leistungsschalter wird 
ausgelöst

Die Sicherung wechseln oder den 
Leistungsschalter rücksetzen(Reparatur 
durch Fachpersonal unseres 
Unternehmens)

(3) Probleme mit der 
Netzsteckdose.

Die Steckdose mit anderen 
Elektrogeräten überprüfen.

Der Ofen heizt nicht. (4) Die Mikrowellenofentür ist 
nicht vollständig geschlossen. Die Tür ordnungsgemäß schließen

Gemäß der Richtlinie über die Entsorgung elektrischer und elektronischer
Altgeräte (WEEE) müssen elektrische und elektronische Altgeräte getrennt 
gesammelt und entsorgt werden. Wenn Sie dieses Produkt zu einem 
zukünftigen Zeitpunkt entsorgen müssen, dann entsorgen Sie es bitte NICHT
über den gewöhnlichen Hausmüll. Bitte bringen Sie dieses Produkt nach
Verfügbarkeit zu einer Recyclingstelle für elektrische und elektronische
Altgeräte.



Garantiebedingungen / Kundendienst 

Wir gratulieren Ihnen zum neuen Gerät und wünschen Ihnen viel Freude daran. 
Sollten Sie dennoch einen Grund zur Reklamation erkennen, dann wenden Sie sich an unseren 

Kundendienst: 

Midea Europe GmbH Tel.: 06196-90 20 - 0 Im Servicefall: 
Ludwig-Erhard-Str. 14 Fax: 06196-90 20 -120 Tel.: 06196-90 20 - 0 
65760 Eschborn  E-Mail: info-meg@midea.com Fax.: 06196-90 20 -120 

Homepage: www.comfeeappliances.com  Email: service-meg@midea.com 

Geben Sie im Fall einer Störung Ihre genaue Anschrift, Telefonnummer, Kaufvertragsnummer und 
Gerätetyp (vom Typenschild des Gerätes) an. 

Eine genaue Fehlerbeschreibung erspart Ihnen und uns Zeit und Geld. Bei besonderen Fragen 
sprechen Sie bitte mit der Kundendienstzentrale.  

Bevor Sie den Service kontaktieren: 

Kontrollieren Sie bitte, ob es sich nicht um einen Bedienungsfehler oder eine Ursache handelt, die mit 
der Funktion Ihres Gerätes nichts zu tun hat. 
Bitte beachten Sie den Hinweis in der Bedienungsanleitung und prüfen Sie, ob: 

- Der Netzstecker angeschlossen ist
- Der Netzstecker vielleicht beschädigt ist
- Die Tür/en des Gerätes fest geschlossen ist/sind

Garantiebedingungen für Elektrogeräte 

Dieses Gerät wurde nach den modernsten Methoden hergestellt und geprüft. Der Hersteller leistet 
unabhängig von der gesetzlichen Gewährleistungspflicht des Verkäufers/Händlers für die Dauer von 
24 Monaten, geltend vom Tag des Kaufes, Garantie für einwandfreies Material und fehlerfreie 
Fertigung. Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch zugelassen/geeignet. 

Der Garantieanspruch erlischt bei Eingreifen durch den Käufer oder Dritter. Schäden, die durch 

unsachgemäße Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahrung, durch 

unsachgemäße/n Installation oder Anschluss, sowie durch höhere Gewalt oder sonstige äußere 

Einflüsse entstehen, fallen nicht unter die Garantieleistung. 

Wir behalten uns vor, bei Reklamation die defekten Teile auszubessern, zu ersetzen oder das Gerät 

auszutauschen. Ausgetauschte Teile und Geräte gehen in unser Eigentum über. 

Nur wenn durch Nachbesserung/en oder Umtausch des Gerätes die herstellerseitig vorgesehene 

Nutzung endgültig nicht zu erreichen sein sollte, kann der Käufer aus Gewährleistung innerhalb von 6 

Monaten, geltend ab Tag des Kaufes, eine Herabsetzung des Kaufpreises oder die Aufhebung des 

Kaufvertrages verlangen. 

Schadenersatzansprüche, auch hinsichtlich von Folgeschäden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz oder 
grober Fahrlässigkeit beruhen, ausgeschlossen. 

Bei unnötiger oder unberechtigter Beanspruchung des Kundendienstes, berechnen wir das für unsere 
Dienstleistungen übliche Zeit- und Wegeentgelt. Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung zu 
melden. 

Der Garantieanspruch ist vom Käufer, durch Vorlage der Kaufquittung, nachzuweisen. Diese 
Garantiezusage ist gültig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland. 
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Importiert durch:

Midea Europe GmbH

Ludwig-Erhard-Straße14,

65760 Eschborn, Germany



INSTRUCTION MANUAL

MICROWAVE OVEN

CMSRO 20di cr / CMSRO 20di rd



DIRECTORY

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

If you follow the instructions, your oven will provide you with many  
years of good service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY  .........................................................................................................................................................
SPECIFICATIONS .......................................................................................................................................
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS .............................................................................................
TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS GROUNDING 
INSTALLATION ............................................................................................................................................
CLEANING ....................................................................................................................................................
UTENSILS .......................................................................................................................................................
SETTING UP YOUR OVEN .....................................................................................................................
OPERATION INSTRUCTION .................................................................................................................
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ParameterContent

SPECIFICATIONS

CM RO 20di cr / CMSRO 20di rdModel:

20 L

    255 mm

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE 
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

a. Do not attempt to operate this oven with the door 
open since this can result in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks.

b. Do not place any object between the oven front 
face and the door or allow soil or cleaner residue 
to accumulate on sealing surfaces.

c. WARNING: If the door or door seals are damaged, 
the oven must not be operated until it has been 
repaired by a competent person.

If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect 
the lifespan of the apparatus and lead to a 
dangerous situation.

ADDENDUM

Rated Voltage:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

Oven Capacity:

Turntable Diameter:

230-240V~ 50Hz

S

1200-1270W

750-800 W
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WARNING

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to
persons or exposure to excessive microwave oven
energy when using your appliance, follow basic
precautions, including the following:
1.   Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO 

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

2. This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they are older 
than 8 and supervised. Children less than 8 years 
of age shall be kept away unless continuously 
supervised.

3. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.( For 
appliance with type Y attachment)
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5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off 
before replacing the lamp to avoid the possibility 
of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service or 
repair operation that involves the removal of a 
cover which gives protection against exposure to 
microwave energy.

7. WARNING: Liquids and other foods must not be 
heated in sealed containers since they are liable 
to explode.

8. When heating food in plastic or paper 
containers, keep an eye on the oven due to the 
possibility of ignition.

9. Only use utensils that are suitable for use in 
microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the 
appliance and keep the door closed in order to 
stifle any flames.

11. Microwave heating of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, therefore care must be 
taken when handling the container.

12.The contents of feeding bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken and the temperature 
checked before consumption, in order to avoid 
burns.

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs 
should not be heated in microwave ovens since 
they may explode, even after microwave heating 
has ended.
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14. The oven should be cleaned regularly and any 
food deposits removed.

15. Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of the appliance 
and possibly result in a hazardous situation.

16. The appliance must not be installed behind a 
decorative door in order to avoid overheating. 
(This is not applicable for appliances with 
decorative door.)

17.Only use the temperature probe recommended for 
this oven.(for ovens provided with a facility to use 
a temperature-sensing probe.)

18.The microwave oven shall not be placed in a 
cabinet unless it has been tested in a cabinet.

19.The microwave oven must be operated with the 
decorative door open. (for ovens with a decorative 
door.)

20.This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as:

     -staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;

     -by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;

     -farm houses;
     -bed and breakfast type environments.
21.The microwave oven is intended for heating food 

and beverages. Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, sponges, damp 
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     cloth and similar may lead to risk of injury, ignition 
or fire.

22. Metallic containers for food and beverages are 
not allowed during microwave cooking.

23. The appliance shall not be cleaned with a steam 
cleaner.

24.The appliance is intended to be used 
freestanding.

25.The rear surface of appliances shall be placed 
against a wall.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS 
GROUNDING INSTALLATION

DANGER
Electric Shock Hazard

cause serious personal injury or death. Do not
disassemble this appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard

electric shock. Do not plug into an outlet until 
appliance is properly installed and gruonded.

This appliance must be grounded. In the event of
an electrical short circuit, grounding reduces the
risk of electric shock by providing an escape wire
for the electric current. This appliance is equipped
with a cord having a grounding wire with a 
grounding plug. The plug must be plugged into
an outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely 
understood or if doubt exists as to whether the 
appliance is properly grounded. If it is necessary to 
use an extension cord, use only a 3-wire extension 
cord.

Improper use of the grounding can result in electric 

Touching some of the internalm components can 
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1. A short power-supply cord is provided to reduce 
the risks resulting from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.

2. If a long cord set or extension cord is used: 
    1)The marked electrical rating of the cord set or 

extension cord should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance. 

    2)The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.
3)The long cord should be arranged so that it will

unintentionally.

Be sure to unplug the appliance from the power 
supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a 

slightly damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy 

water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts 

must be cleaned carefully with a damp cloth 
when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal 
scrapers to clean the oven door glass since they 
can scratch the surface, which may result in 
shattering of the glass.

CLEANING

not drape over the counter top or tabletop where
it can be pulled on by children or tripped over 
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1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold 
water (250ml) along with the utensil in question.

2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is 

warm, do not use it for microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity 
walls that the food cooked can touch: Place half a 
lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and 
heat on 100% microwave power for 10 minutes. 
Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS

CAUTION

Utensil Test:

Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave
energy.

See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave 
oven." There may be certain non-metallic utensils 
that are not safe to use for microwaving. If in doubt, 
you can test the utensil in question following the 
procedure below.
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MATERIALS YOU CAN USE IN MICROWAVE OVEN
Utensils Remarks
Browning dish Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning 

dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. 
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. 
Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. 
Most glass jars are not heat resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal 
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates
and cups

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven 
unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only.

Parchment
paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic containers 
soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as 
directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to 
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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MATERIALS TO BE AVOIDED IN MICROWAVE OVEN
Utensils Remarks
Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with
metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. 
Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside 
when exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and 
may split or crack.
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SETTING UP YOUR OVEN
Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray       1
Turntable ring assembly     1
Instruction Manual       1

A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

F

G

A

C BE D

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

a. Never place the glass tray upside down. 
    The glass tray should never be restricted.
b. Both glass tray and turntable ring assembly 
    must always be used during cooking.
c. All food and containers of food are always 
    placed on the glass tray for cooking.
d. If glass tray or turntable ring assembly cracks 
    or breaks, contact your nearest authorized 
    service center.

Turntable Installation

Turntable shaft
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Countertop Installation
Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any 
damage such as dents or broken door. Do not install if oven is damaged.

Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet 
surface. Do not remove the light brown Mica cover that is attached to the oven 
cavity to protect the magnetron.

Installation
1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or 
   outlet vents. 

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm

(1)   The minimum installation height is 85cm.

(2)  The rear surface of appliance shall be pl aced against a wall. Leave a 

minimum clearance of 30cm above the oven, a minimum clearance of 

20cm is required between the oven and any adjacent walls.

(3)  Do not remove the legs from the bottom of the oven.

(4)  Blocking the intake and/ or outlet openings can damage the oven.

(5)  Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of 

microwave oven may cause interference to your radio or TV reception. 

        2. Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage 

and the frequency is the same as the voltage and the frequency on the 

rating label.
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• Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing
appliance. If installed near or over a heat source, the oven could be 
damaged and the warranty would be void.

WARNING

The accessible surface may be hot during operation.
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STOP/CLEAR

START/+30SEC./CONFIRM

MICROWAVE

DEFROST 

AUTO MENU

WEIGHT

KITCHEN TIMER/CLOCK

Control Panel
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OPERATION INSTRUCTION
This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking 
parameters to meet your needs better for cooking.

1.Clock Setting
When the microwave oven is electrified, the oven will display "0:00", buzzer 
will ring once.
1.  Press " Kitchen Timer/Clock "  twice ,the hour figures will flash.
2. Turn "       " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.
3. Press " Kitchen Timer/Clock ", the minute figures will flash.
4. Turn "        " to adjust the minute figures, the input time should be within 
    0--59.
5. Press " Kitchen Timer/Clock " to finish clock setting. ":" will flash.

2.Kitchen Timer
1.  Press " Kitchen Timer/Clock " once, the screen will display "00:00".
2. Turn "        " to enter the correct timer.(The maximum cooking time is 95 
    minutes,)
3. Press " START/+30SEC./CONFIRM " to confirm setting.
4. When the kitchen time is reached, clock indicator will go out. The buzzer 
    will ring 5 times. If the clock has been set (24-hour system), screen will 
    display the current time.

• If the clock is not set, it would not function when powered.
• During the process of clock setting, if you press " STOP/CLEAR " or no 
   operation in one minute, the oven will exit the setting.

NOTE

• The kitchen Time is different from 24-hour system. Kitchen Timer is a 
   timer.

NOTE
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3. Microwave Cooking
1.  Press the " MICROWAVE " key once, and "P100" display.
2. Press " MICROWAVE " repeatedly or turn "       " to select the microwave 
    power "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" will display in order.
3. Press " START/+30SEC./CONFIRM " to confirm.
4. Turn "         " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 
     95:00.)
5. Press " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking.

the step quantities for the adjustment time of the coding switch are 
as follow:

0---1 min : 5 seconds
1---5 min : 10 seconds
5---10 min : 30 seconds
10---30 min : 1 minute
30---95 min : 5 minutes

NOTE

Microwave Power Chart

4. Speedy Cooking
1.  In waiting state, press " START/+30SEC./CONFIRM " key to cook with 100% 
    power level for 30 seconds. Each press on the same key can increase 
    30 seconds. The maximum cooking time is 95 minutes.
2. During the microwave cooking and time defrost process, press 
    " START/+30SEC./CONFIRM " to increase the cooking time.
3. In waiting state , turn "       " left to choose the cooking time directly. After 
    choosing the time, press " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking. 
    The microwave power is 100%.

100% 80% 50% 30% 10%

P100 P80 P50 P30 P10Display

Microwave 
Power
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5. Defrost by weight
1.  Press " DEFROST " once, the screen will display "dEF1".
2. Turn "        " to select the food weight. The range of weight is 100-2000g.
3. Press " START/+30SEC./CONFIRM " key to start defrosting.

• Under the state of auto menu or weight defrost, cooking time cannot 
   be increased by pressing " START/+30SEC./CONFIRM " .

NOTE

6. Defrost By Time
1.  Press " DEFROST " twice, the screen will display "dEF2".
2. Turn "       " to select the cooking time.
3. Press " START/+30SEC./CONFIRM " key to start defrosting.

7. Multi-Stage Cooking
Two stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be 
put in the first stage. The buzzer will ring once after each stage and the next 
stage will begin.

Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80%
microwave power for 7 minutes. The steps are as following:
1.  Press " DEFROST " twice, the screen will display "dEF2".
2. Turn "       " to adjust the defrost time of 5 minutes;
3. Press" MICROWAVE " once;
4. Turn "       " to choose 80% microwave power till "P80" display;
5. Press " START/+30SEC./CONFIRM " to confirm;
6. Turn "       " to adjust the cooking time of 7 minutes;
7. Press " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking.

The defrost power is P30. And it cannot be changed.

NOTE

Auto menu cannot be set as one of the multi-stage.

NOTE
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8. Auto Menu
1.  In waiting states, turn "       " right to choose the menu from" A-1" to "A-8";
2. Press " START/+30SEC./CONFIRM " to confirm the menu you choose;
3. Turn "        " to choose the food weight;
4. Press " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking;
5. After cooking finish, the buzzer sounds five times.

9. Inquiring Function
1. In cooking state of microwave press " MICROWAVE ", the current power will 
   be displayed for 3 seconds.
2. During cooking state, press " Kitchen Timer/Clock " to check the current 
    time. It will be displayed for 3 seconds.

10. Lock-out Function for Children
Lock: In waiting state, press " STOP/CLEAR " for 3 seconds, there will be a 
long "beep" denoting entering the children-lock state .
Lock quitting: In locked state, press " STOP/CLEAR " for 3 seconds, there 
will be a long "beep" denoting that the lock is released.

11. Specification
1.  The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning;
2. " START/+30SEC./CONFIRM " must be pressed to continue cooking if the 
    door is opened during cooking;
3. Once the cooking programme has been set , " START/+30SEC./CONFIRM " 
     is not pressed in 1 minute. The current time will be displayed. The setting 
      will be cancelled.
4. The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no 
     responce.
5. The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished.
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CONTROL PANEL

Menu Weight

200g

400g

600g

200g

300g

400g

250g

350g

450g

250g

350g

450g

50g(with water 450 ml)

100g(with water 800 ml)

50

100

200g

400g

600g

200g

400g

200 ml

400 ml

200

400

600

200

300

400

250

350

450

250

350

450

200

400

600

200

400

200 

400

Display

A-1
AUTO REHEAT

A-2
VEGETABLE

A-3
FISH

A-4
MEAT

A-5
PASTA

A-6
POTATO

A-7
PIZZA

A-8
SOUP
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TROUBLE SHOOTING

Normal
Microwave oven 
interfering TV reception

Radio and TV reception may be interfered 
when microwave oven operating. It is similar to 
the interference of small electrical appliances, 
like mixer, vacuum cleaner, and electric fan.It is 
normal.

Dim oven light In low power microwave cooking, oven light 
may become dim. It is normal.

Steam accumulating on 
door, hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most 
will get out from vents. But some may 
accumulateon cool place like oven door. It is 
normal.

Oven started accidentally 
with no food in.

It is forbidden to run the unit without any food 
inside. It is very dangerous.

Oven can not 
be started.

Oven does not 
heat.

(1) Power cord not 
plugged in tightly.

Unplug. Then plug again after 10 
seconds.

(2) Fuse blowing or 
circuit breaker works.

Replace fuse or reset circuit 
breaker (repaired by professional 
personnelof our company)

(3) Trouble with 
outlet.

Test outlet with other electrical 
appliances.

(4) Door not closed 
well.

Close door well.

Trouble Possible Cause Remedy

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and
treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with 
household waste. Please send this product to WEEE 
collecting points where available.
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WARRANTY / SERVICE

We congratulate you to your new device and are convinced that you will be satisfied 
and have your joy with this modern appliance.

If you have any question or concerns, please email us

In case of a technical fault, enter your exact address, email, sales contract number
and Device type (from the type plate of the device).
A precise fault description saves you time and money. For special questions, please 
contact the customer service center.

Please check whether there is an operating error or a cause that has nothing to do with 
the function of your device.
Please observe the note in the user manual and check whether:

- The power plug is connected
- The power plug may be damaged
- Electricity is available

This device has been manufactured and tested according to the most modern methods. 
The seller warrants for faultless material and proper manufacture for a period of 24 
months from the date of sale to the end user. The unit is not suitable for commercial use.

The claim under guarantee lapses in the event of intervention by the Buyer or by a third 
party. Damage caused as a result of improper handling or operation, incorrect installa-
tion or storage, improper connection or installation as well as an act [...] of God or other 
external factors shall not be covered by this warranty.

When claims are submitted, the manufacturer reserves the right to make improvements 
to defective parts or to replace or exchange the device.

Only if it is not possible to achieve the intended use of the device by repairing or replac-
ing the device, the buyer can demand a reduction of the purchase price or the cancella-
tion of the purchase contract within 6 months from the date of purchase.
Claims for damages, including consequential damages, are excluded unless they are 
based on intent or gross negligence.

 

Before calling for service:

Warranty terms
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Email:  customer_services@feelcomfee.com（Spain ）
Email:  serviceclient.fr@feelcomfee.com（French ）

Midea Europe GmbH Tel.: 06196-90 20 - 0 Im Servicefall: 
Ludwig-Erhard-Str. 14 Fax: 06196-90 20 -120 Tel.: 06196-90 20 - 0 
65760 Eschborn  E-Mail: info-meg@midea.com Fax.: 06196-90 20 -120 

Homepage: www.comfeeappliances.com  Email: service-meg@midea.com （Germany）
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PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE POSSIBLE EXPOSITION 
À UNE ÉNERGIE MICRO-ONDES EXCESSIVE
(a) N'essayez pas de faire fonctionner ce four 

avec la porte ouverte, car cela peut entraîner 
une exposition dangereuse à l'énergie des 
micro-ondes. Il ne faut pas briser ou altérer les 
verrouillages de sécurité.

(b) Ne placez aucun objet entre la face avant du 
four et la porte et ne laissez pas de saleté ou 
de résidus de nettoyant s’accumuler sur les 
surfaces d’étanchéité.

(c) AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de la 
porte sont endommagés, le four ne doit pas être 
utilisé avant d'avoir été réparé par une personne 
compétente.

ADDENDA
Si l’appareil n’est pas maintenu dans un bon état 
de propreté, sa surface pourrait être dégradée et 
affecter la durée de vie de l’appareil et conduire à 
une situation dangereuse.
SPÉCIFICATIONS

Table des matières Paramètre
Modèle CMSRO 20di cr / CMSRO 20di rd
Tension nominale : 230-240V~ 50Hz

1200-1270W

750-800 W

Capacité du four : 20 L
Diamètre du plateau tournant : ø 255 mm

Puissance nominale d'entrée des
micro-ondes:
Puissance nominale de sortie des
micro-ondes:
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie, de brûlure, de 
choc électrique, de blessure ou d’exposition à une 
énergie excessive des micro-ondes lors de l’utilisation 
de votre appareil, suivez les précautions de base, 
notamment les sections suivantes.
1.	 Lisez et suivez les précautions spécifiques: 

« PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE EXPOSITION 
ÉVENTUELLE À UNE ÉNERGIE EXCESSIVE À MICRO-
ONDES ».

2.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans, des personnes ayant des 
capacités physiques, mentales ou sensorielles 
limitées, ainsi qu'un manque d'expérience ou de 
connaissances, uniquement si elles ont reçu au 
préalable des consignes concernant la sécurité 
de fonctionnement, si elles sont surveillées et 
à condition qu'elles comprennent les dangers 
inhérents à l'usage de cet appareil. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l'entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants de moins de 8 ans et ne doivent pas être 
effectués sans surveillance. Les enfants de moins 
de 8 ans doivent être tenus à l’écart, sauf s’ils sont 
surveillés en permanence.

3.	 Gardez cet appareil et son câble d'alimentation 
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

4.	 Si le câble d’alimentation est endommagé, 
ce câble doit être remplacé par le fabricant, 
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son agent de service ou des personnes de 
qualification similaire pour éviter tout risque (pour 
les appareils avec fixation de type Y).

5.	 AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l’appareil est 
éteint avant de remplacer la lampe afin d’éviter 
tout risque de choc électrique.

6.	 AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour toute 
personne autre qu'un professionnel d'effectuer 
tout type de travaux d'entretien ou de réparation 
nécessitant le retrait d'un panneau qui assure 
une protection contre l'exposition à l'énergie des 
du micro-ondes.

7.	 AVERTISSEMENT : Les liquides et autres aliments 
ne doivent pas être chauffés dans des récipients 
scellés car ils sont susceptibles d’exploser.

8.	 Lorsque vous chauffez des aliments dans des 
récipients en plastique ou en papier, gardez 
un œil sur le four en raison de la possibilité 
d’inflammation.

9.	 N’utilisez que des ustensiles adaptés à une 
utilisation dans des fours à micro-ondes.

10.	 En cas d'émission de fumée, éteignez ou 
débranchez l'appareil et maintenez la porte 
fermée afin d'étouffer toute flamme.

11.	 Le chauffage des boissons par micro-ondes peut 
entraîner une ébullition éruptive retardée, il faut 
donc faire attention en manipulant le récipient.

12.	 Le contenu des biberons et des pots d'aliments 
pour bébés doit être remué ou secoué et la 
température vérifiée avant la consommation, afin 
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d'éviter les brûlures.
13.	 Les œufs frais et durs ne doivent pas être 

chauffés au four à micro-ondes, car ils peuvent 
exploser même après la fin du cycle de cuisson.

14.	 Il faut nettoyer régulièrement le four et retirer les 
résidus de nourriture.

15.	 Le fait de ne pas maintenir le four dans un état 
propre pourrait entraîner une détérioration de la 
surface qui pourrait nuire à la durée de vie de 
l’appareil et éventuellement créer une situation 
dangereuse.

16.	 Pour éviter toute surchauffe, l'appareil ne doit pas 
être installé derrière une porte décorative. (Cela 
ne s'applique pas aux appareils munis de portes 
décoratives.)

17.	 N’utilisez que la sonde de température 
recommandée pour ce four (Pour les fours 
équipés d'un équipement utilisant d’une sonde de 
détection de température.)

18.	 Le four à micro-ondes ne doit pas être placé 
dans une armoire à moins qu'il n'ait été testé 
dans une armoire.

19.	 Le four à micro-ondes doit fonctionner avec la 
porte décorative ouverte. (pour les fours avec 
une porte décorative.)

20.	Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et similaires telles que :
- les zones de cuisine du personnel dans les 
magasins, les bureaux et autres environnements 
de travail ;
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- par les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements résidentiels ;
- maisons de ferme ;
- environnements de type lit et petit déjeuner.

21.	 Le four à micro-ondes sert à chauffer les aliments 
et les boissons. Le séchage des aliments ou des 
vêtements et le réchauffement des coussins 
chauffants, des pantoufles, des éponges, des 
chiffons humides et autres peuvent provoquer 
des blessures, des inflammations ou un incendie.

22.	Les récipients en métal pour les aliments et les 
boissons ne sont pas autorisés pour la cuisson au 
micro-ondes.

23.	L’appareil ne doit pas être nettoyé avec un 
nettoyeur à vapeur.

24.	L'appareil est destiné à être utilisé de manière 
autonome.

25.	La partie arrière de l'appareil doit être montée sur 
un mur

LISEZ ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
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POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE DES 
PERSONNES
INSTALLATION DE MISE À LA TERRE
DANGER
Risque de choc électrique
Toucher certains des composants internes peut 
causer des blessures corporelles graves ou la mort. 
Ne démontez pas cet appareil.
AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique
Une utilisation incorrecte de la mise à la terre peut 
entraîner un choc électrique. Ne branchez pas 
l'appareil sur le secteur si le micro-ondes n'est pas 
encore correctement installé et mis à la terre.
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-
circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque 
de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour 
le courant électrique. Cet appareil est équipé d'un 
câble de mise à la terre et d'une fiche de mise à la 
terre. La fiche doit être correctement sur une prise 
électrique également correctement installée.
Consultez un électricien ou un réparateur qualifié si 
vous ne comprenez pas parfaitement les instructions 
de mise à la terre ou si vous n'êtes pas sûr que 
l’appareil soit correctement mis à la terre. S'il est 
nécessaire d'utiliser une rallonge, utilisez uniquement 
une rallonge à 3 fils.
1.	 Un câble d’alimentation court est fourni pour 

réduire le risque de s’emmêler ou de trébucher 
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sur un cordon plus long.
2.	 Si un long cordon ou une rallonge est utilisé :

1) La puissance électrique marquée du cordon ou 
de la rallonge doit être au moins aussi importante 
que la puissance électrique de l’appareil. 
2) La rallonge doit être un cordon à 3 fils de type 
mise à la terre.
3) La rallonge doit être disposée de manière à ne 
pas reposer sur le comptoir ou sur la table où les 
enfants risquent de la tirer ou de trébucher sans 
intention.

NETTOYAGE
Assurez-vous de débrancher l’appareil de 
l’alimentation électrique.
1.	 Après utilisation, nettoyez la cavité du four avec 

un chiffon légèrement humide.
2.	 Nettoyez les accessoires de la manière habituelle 

dans de l'eau savonneuse.
3.	 Le cadre et le joint de la porte ainsi que les pièces 

voisines doivent être nettoyés soigneusement 
avec un chiffon humide lorsqu'ils sont sales.

4.	 N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou d'objets 
tranchants pour nettoyer le verre de la porte du 
four. Cela pourrait causer des rayures sur sa 
surface ou briser le verre.

5.	 Conseil de nettoyage : Pour un nettoyage plus 
facile des parois de la cavité que les aliments 
cuits peuvent toucher --- Placez un demi-citron 
dans un bol, ajoutez 300ml (1/2 pinte) d’eau et 



FR-9

faites chauffer à 100% de puissance micro-ondes 
pendant 10 minutes. Essuyez le four avec un 
chiffon doux et sec.

USTENSILES
ATTENTION
Risque de blessures corporelles
Il est dangereux pour toute personne autre qu'un 
professionnel d'effectuer tout type de travaux 
d'entretien ou de réparation nécessitant le retrait d'un 
panneau qui assure une protection contre l'exposition 
à l'énergie des du micro-ondes.
Voir les instructions sur les « Matériaux que vous 
pouvez utiliser dans un four à micro-ondes ou 
à éviter dans un four à micro-ondes ». Certains 
ustensiles non métalliques ne peuvent pas être 
utilisés en toute sécurité au micro-ondes. En cas de 
doute, vous pouvez tester le récipient concerné en 
suivant la procédure suivante.
Test d’ustensile :
1.	 Versez 1 verre d'eau froide (250ml) dans un 

récipient passant au micro-ondes et placez le 
récipient concerné à côté.

2.	 Faites chauffer pendant 1 minute à la puissance 
maximale.

3.	 Touchez l'objet avec précaution. Si le récipient 
vide est chaud, ne l'utilisez pas dans un four à 
micro-ondes.

4.	 Ne dépassez pas la durée de chauffage de 1 
minute.
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MATÉRIAUX POUVANT ÊTRE UTILISÉS DANS LE FOUR 
À MICRO-ONDES
Ustensiles Observations
Ustensiles de 
brunissage

Suivez les instructions du fabricant. Le fond de l'ustensile de 
brunissage doit se trouver au moins 3/16 pouces (5mm) 
au-dessus du plateau tournant. Une utilisation incorrecte 
peut entraîner l’endommagement du plateau tournant.

Vaisselle Utilisez uniquement des matériaux pouvant passer au 
micro-ondes. Suivez les instructions du fabricant.
N'utilisez pas de vaisselle cassée ou endommagée.

Récipients en 
verre

Retirez toujours le couvercle. Utilisez-le uniquement pour 
réchauffer légèrement la nourriture.
De nombreux récipients en verre ne sont pas résistants à la 
chaleur et peuvent se briser.

Ustensiles en 
verre

Utilisez uniquement des ustensiles résistants à la chaleur. 
Assurez-vous qu'il n'y a pas de garniture métallique. 
N'utilisez pas de vaisselle cassée ou endommagée.

Sacs et 
pochettes de 
cuisson pour 
micro-ondes

Suivez les instructions du fabricant. Ne le fermez pas avec 
un fermoir métallique. Percez de petits trous pour que la 
vapeur puisse s'échapper.

Assiettes et 
gobelets en 
carton

Utilisez-les uniquement pour des temps de cuisson courts. 
Ne laissez pas le micro-ondes sans surveillance pendant la 
cuisson.

Serviettes en 
papier

À utiliser pour couvrir les aliments à réchauffer et absorber 
les graisses. À utiliser avec supervision pour une cuisson de 
courte durée uniquement.

Papier 
parchemin

Utilisé comme couverture pour éviter les éclaboussures ou 
comme enveloppe pour la cuisson à la vapeur.

Plastique Utilisez uniquement des matériaux pouvant passer au 
micro-ondes. Suivez les instructions du fabricant. Il devrait 
être étiqueté « Microwave Safe ». Certains récipients en 
plastique fondent si la nourriture qu'ils contiennent devient 
trop chaude. Les « sacs à bouillir » et les sacs en plastique 
fermés hermétiquement doivent être fendus, percés ou 
ventilés comme indiqué sur l'emballage.

Emballages en 
plastique

Utilisez uniquement des matériaux pouvant passer au 
micro-ondes. Utilisez-les pour couvrir les aliments et 
maintenir l'humidité. Ne laissez pas une pellicule de 
plastique toucher les aliments.

Thermomètres Compatible micro-ondes uniquement (thermomètres à 
viande et à bonbons).

Papier paraffiné Utilisez-le pour maintenir l'humidité
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MATÉRIAUX À ÉVITER AU FOUR À MICRO-ONDES
Ustensiles Observations

Plateau en 
aluminium

Un arc électrique peut être causé. Placez les aliments 
dans des plats passant au micro-ondes.

Carton 
alimentaire 
avec support 
métallique

Un arc électrique peut être causé. Placez les aliments 
dans des plats passant au micro-ondes.

Ustensiles 
métalliques ou 
galonnés en 
métal

Le métal protège les aliments de l'énergie des micro-
ondes.
Les garnitures métalliques peuvent provoquer des arcs 
électriques.

Attaches 
torsadées en 
métal

Des arcs électriques et un incendie dans le four peuvent 
être causés.

Sacs en papier Un incendie peut être causé dans le four.

Mousse 
plastique

La mousse plastique peut fondre ou contaminer le liquide 
qu'elle contient lorsqu'elle est exposée à une température 
élevée.

Bois Le bois se dessèche lorsqu'il est utilisé dans le four à 
micro-ondes et peut se fendre ou se craqueler.
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CONFIGURATION DE VOTRE FOUR
Noms des pièces et accessoires du four
Retirez le four et tous les matériaux du carton et de la cavité du four.
Votre four est livré avec les accessoires suivants :

Plateau en verre 1
Ensemble de l’anneau du plateau tournant 1
Manuel d’instructions 1

Installation du plateau tournant
Fond (dessous)

Plateau 
en verre

Axe du plateau 
tournant

Ensemble de l’anneau 
du plateau tournant

a.	 Ne retournez jamais le plateau en verre.
Le plateau en verre ne doit jamais être 
restreint.

b.	 Le plateau en verre et l'anneau du plateau 
tournant doivent toujours être utilisés 
pendant la cuisson.

c.	 Veuillez toujours placer les aliments et les 
récipients sur le plateau en verre pendant 
la cuisson.

d.	 Si le plateau en verre ou le plateau 
tournant se fissure ou se brise, contactez 
votre centre de service agréé le plus 
proche.

F

G

A

C BE D

A) Panneau de commande
B) Arbre du plateau tournant
C) Assemblage de l'anneau du plateau tournant
D) Plateau en verre
E) Fenêtre d'observation
F) Assemblage de la porte
G) Système de verrouillage de sécurité
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Installation de comptoir
Retirez tous les emballages et les accessoires. Vérifiez que le micro-ondes 
n'est pas subi de dommage, qu'il n'y a des bosses ou que la porte n'est 
endommagée. N'installez pas le micro-ondes s'il est endommagé.

Armoire : Retirez tout le film protecteur au niveau de la surface de l’armoire 
du four à micro-ondes. Ne retirez pas la plaque mica marron clair qui a été 
placée à l'intérieur du four pour protéger le magnétron.

Installation
1.	 Choisissez une surface plane qui offre un dégagement suffisant pour les 

entrée et/ou sorties d'air.

min85cm

(1) La hauteur d'installation minimale est de 85cm.
(2) La surface arrière de l'appareil doit être placée contre un mur. L'espace 

libre au-dessus de l'appareil doit être d'au moins 30cm et l'espace libre 
entre le micro-ondes et les murs doit être de 20cm.

(3) Ne retirez pas les pieds du fond du four.
(4) Le blocage des ouvertures d'admission et/ou de sortie peut 

endommager le four.
(5) Placez le four aussi loin que possible des radios et de la télévision. Le 

fonctionnement du four à micro-ondes peut interférer avec la réception 
des programmes de radio ou de télévision. 

2. Branchez le micro-ondes sur une prise électrique domestique classique. 
Assurez-vous que la tension et la fréquence correspondent à celles 
indiquées sur la plaque signalétique.
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 AVERTISSEMENT

• N'installez pas le four au-dessus d'une table de cuisson ou d'un autre 
appareil produisant de la chaleur. S'il est installé à proximité ou au-dessus 
d'une source de chaleur, le four pourrait être endommagé et la garantie 
serait annulée.

La surface accessible peut être chaude pendant le 
fonctionnement
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Panneau de commande

POIDS

MENU AUTO

MINUTEUR DE CUISINE/
HORLOGE

MICRO-ONDES

DÉCONGELER 

ARRÊTER/EFFACER

DÉMARRER/+30SEC./
CONFIRMER
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INSTRUCTIONS D'OPÉRATION
Ce four à micro-ondes utilise une commande électronique moderne pour 
ajuster les paramètres de cuisson afin de mieux répondre à vos besoins de 
cuisson.

1.	 Réglage de l’horloge
Lorsque le four à micro-ondes est mis en alimentation, il affichera « 0:00 » et 
l'avertisseur sonore sonne une fois.
1.	 Appuyez deux fois sur « Kitchen Timer/Clock » (Minuteur de cuisine/

Horloge), les chiffres des heures clignotent.
2.	 Tournez «   » pour régler les heures, l’entrée d’heures doit être comprise 

entre 0 et 23.
3.	 Appuyez sur « Kitchen Timer/Clock » (Minuteur de cuisine/Horloge), les 

chiffres des minutes clignotent.
4.	 Tournez «   » pour régler les minutes, l’entrée de minutes doit être 

comprise entre 0 et 59.
5.	 Appuyez sur « Kitchen Timer/Clock » (Minuteur de cuisine/Horloge) 

pour terminer le réglage de l'horloge. « : » clignotera.

 REMARQUE

•	 Si l'horloge n'est pas réglée, elle ne fonctionnera pas sous tension.
•	 Pendant le réglage de l'horloge, si vous appuyez sur « STOP/CLEAR » 

(ARRÊTER/EFFACER) ou si vous n'effectuez aucune opération dans la 
minute qui suit, le four quittera le réglage.

2.	 Minuteur de cuisine
1.	 Appuyez une fois sur « Kitchen Timer/Clock » (Minuteur de cuisine/

Horloge), l'écran affiche « 00:00 ».
2.	 Tournez «   » pour entrer le temps correct (le temps de cuisson 

maximum est de 95 minutes).
3.	 Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./

CONFIRMER) pour confirmer le réglage.
4.	 Lorsque l'heure de la cuisine est atteinte, l'indicateur de l'horloge s'éteint. 

L'avertisseur sonore sonnera 5 fois. Si l'horloge a été réglée (système de 
24 heures), l'écran affiche l'heure actuelle.

 REMARQUE

•	 L'heure du minuteur est différente du système de 24 heures. Le minuteur 
de cuisine n’est qu’une minuterie.
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3.	  Cuisson au micro-ondes
1.	 Appuyez une fois sur la touche « MICROWAVE » (MICRO-ONDES), puis 

« P100 » s’affichera.
2.	 Appuyez plusieur fois sur « MICROWAVE » (MICRO-ONDES) ou tournez 

«   » pour sélectionner, la puissance à micro-ondes de « P100 », « P80 », 
« P50 », « P30 » et « P10 » s’affichera dans l’ordre.

3.	 Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./
CONFIRMER) pour confirmer.

4.	 Tournez «   » pour régler le temps de cuisson. (Le réglage de l’heure doit 
être de 0:05 à 95:00.)

5.	 Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./
CONFIRMER) pour démarrer la cuisson.

 REMARQUE

•	 Les quantités d’étape pour le temps de réglage du commutateur de 
codage sont les suivantes :

0---1 min : 5 secondes
1---5 min : 10 secondes
5---10 min : 30 secondes
10---30 min : 1 minute
30---95 min : 5 minutes

Tableau de puissance des micro-ondes

Puissance des 
micro-ondes 100% 80% 50% 30% 10%

Affichage P100 P80 P50 P30 P10

4.	 Cuisson rapide
1.	 En état d’attente, appuyez sur la touche « START/+30SEC./CONFIRM » 

(DÉMARRER/+30SEC./CONFIRMER) pour cuisiner à niveau de puissance 
100% pendant 30 secondes. Chaque appui sur la même touche peut 
augmenter de 30 secondes. Le temps de cuisson maximum est de 95 
minutes.

2.	 Pendant la cuisson au micro-ondes et la décongélation, appuyez sur 
« START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./CONFIRMER) pour 
augmenter le temps de cuisson.

3.	 En état d’attente, tournez «   » à gauche pour choisir directement 
le temps de cuisson. Après avoir choisi le temps, appuyez sur 
« START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./CONFIRMER) pour 
démarrer la cuisson.
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La puissance à micro-ondes est de 100%.

 REMARQUE

•	 En cas de menu automatique ou de décongélation par poids, il n'est 
pas possible d'augmenter le temps de cuisson en appuyant sur 
« START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./CONFIRMER).

5.	 Décongélation en fonction du poids
1.	 Appuyez une fois sur « DEFROST » (DÉCONGELER), l’écran affichera « dEF1 »; 
2.	 Tournez «   » pour sélectionner le poids de l'aliment. La plage de poids 

est de 100 à 2000g.
3.	 Appuyez sur la touche « START/+30SEC./CONFIRM » 

(DÉMARRER/+30SEC./CONFIRMER) pour lancer la décongélation.

6.	 Décongélation en fonction du temps
1.	 Appuyez deux fois sur « DEFROST » (DÉCONGELER), l’écran affichera 

« dEF2 ».
2.	 Tournez «   » pour sélectionner le temps de cuisson.
3.	 Appuyez sur la touche « START/+30SEC./CONFIRM » 

(DÉMARRER/+30SEC./CONFIRMER) pour lancer la décongélation.

 REMARQUE

La puissance de décongélation est P30. Et elle ne peut pas être modifiée.

7.	 Cuisson en plusieurs étapes
Deux étapes peuvent être réglées au maximum. Si une étape est 
décongélation, elle doit être placée au premier étage. L'avertisseur sonore 
sonnera une fois après chaque étape et l’étape suivante commencera.

 REMARQUE

Le menu automatique ne peut pas être réglé comme l'une des étapes.

Exemple : si vous souhaitez décongeler les aliments pendant 5 minutes, puis 
cuire à 80% de puissance micro-ondes pendant 7 minutes. Les étapes sont 
les suivantes :
1.	 Appuyez deux fois sur « DEFROST » (DÉCONGELER), l’écran affichera 

« dEF2 ».
2.	 Tournez «   » pour régler le temps de décongélation de 5 minutes ;
3.	 Appuyez une fois sur « MICROWAVE » (MICRO-ONDES) ;
4.	 Tournez «   » pour choisir la puissance à micro-ondes 80% jusqu’à ce 

que « P80 » s’affiche ;
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5.	 Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./
CONFIRMER) pour confirmer ;

6.	 Tournez «   » pour régler le temps de cuisson de 7 minutes ;

7.	 Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./
CONFIRMER) pour démarrer la cuisson.

8.	 Menu Auto
1.	 En état d’attente, tournez «   » à droite pour choisir le menu allant de 

« A-1 » à « A-8 » ;
2.	 Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./

CONFIRMER) pour confirmer le menu que vous avez choisi ;
3.	 Tournez «   » pour sélectionner le poids de l'aliment ;

4.	 Appuyez sur « START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./
CONFIRMER) pour démarrer la cuisson ;

5.	 Dès que la cuisson termine, l'avertisseur sonore sonne cinq fois.

9.	 Fonction d’enquête
1.	 En état de cuisson à micro-ondes, appuyez sur la touche « MICROWAVE » 

(MICRO-ONDES), la puissance actuelle s’affiche pendant 3 secondes.
2.	 En état de cuisson, appuyez sur « Kitchen Timer/Clock » (Minuteur de 

cuisine/Horloge) pour vérifier le temps actuel. Il s’affichera pendant 3 
secondes.

10.	Fonction de verrouillage pour les enfants
Verrouillage : En état d’attente, appuyez sur la touche « STOP/CLEAR » 
(ARRÊTER/EFFACER) pendant 3 secondes, un long « bip » sonnera, ce qui 
désigne que le four entre en état de sécurité enfant.
Verrouillage quittant : En état de verrouillage, appuyez sur la touche « STOP/
CLEAR » (ARRÊTER/EFFACER) pendant 3 secondes, un long « bip » sonnera, ce 
qui désigne le déverrouillage.

11.	 Spécification
1.	 Lorsque vous tournez le bouton au début, l'avertisseur sonore sonne une 

fois ;
2.	 Il faut appuyer sur « START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./

CONFIRMER) pour poursuivre la cuisson si la porte est ouverte pendant la 
cuisson ;

3.	 Une fois que le programme de cuisson a été réglé, il ne faut pas appuyer 
sur « START/+30SEC./CONFIRM » (DÉMARRER/+30SEC./CONFIRMER) 
pendant 1 minute. Le temps actuel s'affiche. Le réglage sera annulé.

4.	 L'avertisseur sonore retentit une fois par pression efficace, une pression 
inefficace n'entraînera pas de réponse.

5.	 L'avertisseur sonore retentit cinq fois pour vous rappeler la fin de la 
cuisson.
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PANNEAU DE COMMANDE

Menu Poids Affichage

A-1
RECHAUFFAGE 
AUTOMATIQUE

200g 200

400g 400

600g 600

A-2
LÉGUME

200g 200

300g 300

400g 400

A-3
POISSON

250g 250

350g 350

450g 450

A-4
VIANDE

250g 250

350g 350

450g 450

A-5
PÂTES

50g (avec de l’eau de 
450ml) 50

100g (avec de l’eau de 
800ml) 100

A-6
POMME DE TERRE

200g 200

400g 400

600g 600

A-7
PIZZA

200g 200

400g 400

A-8
SOUPE

200ml 200

400ml 400
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DÉPANNAGE
Cas normal

Four à micro-ondes 
perturbant la réception TV

La réception de la radio et de la télévision peut 
être perturbée lors du fonctionnement du four à 
micro-ondes. Il s'agit d'un phénomène similaire 
à l'interférence des petits appareils électriques, 
tels que le mixeur, l'aspirateur et le ventilateur 
électrique. C'est normal.

La lumière est tamisée Si le micro-ondes fonctionne à faible puissance, 
il se peut que la lumière faiblisse. C'est normal.

La vapeur s'accumule sur la 
porte ; l'air chaud sort par 
les évents.

Pendant la cuisson, de la vapeur peut 
s'échapper des aliments. La plupart sortiront 
des évents. Mais certaines peuvent s'accumuler 
dans un endroit frais comme la porte du four. 
C'est normal.

Le four a démarré 
accidentellement sans 
aliments à l'intérieur.

Il est interdit de faire fonctionner l'appareil sans 
aliments à l'intérieur. C'est très dangereux.

Problèmes Causes possibles Résolutions

Le four ne peut pas 
être démarré.

(1) Le câble 
d'alimentation n'est pas 
bien branché.

Débranchez-le. Puis 
rebranchez-le après 10 
secondes.

(2) Le fusible saute ou le 
disjoncteur fonctionne.

Remplacez le fusible ou 
réarmez le disjoncteur 
(réparé par le personnel 
professionnel de notre 
société)

(3) Problème avec la 
prise.

Testez la prise avec d'autres 
appareils électriques.

Le four ne chauffe 
pas. (4) Porte mal fermée. Fermez bien la porte.

Conformément à la directive relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE), les 
déchets seront collectés et traités séparément. Si ce 
produit sera mis au rebut, veuillez le séparer avec les 
déchets ménagers. Veuillez envoyer ce produit aux points 
de collecte disponibles pour les déchets d'équipements 
électriques et électroniques.
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GARANTIE / SERVICE

Avant d'appeler le service :

Conditions de garantie

Félicitations pour l'acquisition de votre nouvel appareil. Nous sommes convaincus que 
vous serez pleinement satisfait(e) de cet appareil moderne.
Si vous avez des questions ou des préoccupations, veuillez nous envoyer un e-mail.

En cas de défaut technique, veuillez indiquer votre adresse exacte, votre courriel,
votre numéro de contrat de vente et le type d'appareil (sur la plaque 
signalétique de l'appareil).
Une description précise du défaut vous permet d'économiser du temps et de l'argent. 
Pour des questions particulières, veuillez contacter le centre de service client.

Veuillez vérifier si la défaillance est due à une mauvaise manipulation ou à une cause 
qui n'a rien à voir avec le fonctionnement normal de votre appareil.
Veuillez respecter la remarque dans le manuel d'utilisation et vérifier si :

- La fiche d'alimentation est branchée
- La fiche d'alimentation n'est pas endommagée
- L'alimentation électrique est disponible

Cet appareil a été fabriqué et testé selon les méthodes les plus modernes.
Le vendeur garantit l'utilisation de matériaux sans défaut et la bonne fabrication 
pendant une période de 24 mois à compter de la date de vente à l'utilisateur final. 
L'appareil n'est pas adapté à un usage commercial.

Le droit à la garantie expire en cas d'intervention de l'acheteur ou d'un tiers. Les 
dommages causés par une mauvaise manipulation ou utilisation, un stockage, une 
installation ou une connexion incorrecte ainsi que dans un cas de force majeure ou 
d'autres facteurs externes ne seront pas couverts par cette garantie.

En cas de réclamation, le fabricant se réserve le droit d'apporter des améliorations 
aux pièces défectueuses ou de remplacer ou d'échanger l'appareil.

L'acheteur peut uniquement exiger une réduction du prix d'achat ou la résiliation du 
contrat d'achat s'il est impossible d'utiliser l'appareil à ses fins prévues en le réparant 
ou en le remplaçant, et ce dans un délai de 6 mois à compter de la date d'achat.
Les réclamations pour dommages, y compris les dommages consécutifs, sont exclues, 
sauf si elles sont fondées sur un fait intentionnel ou une négligence grave.

Email:  serviceclient.fr@feelcomfee.com
Tel: 04 42 97 07 27

pengmei
矩形
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CMSRO 20di cr / CMSRO 20di rd

HORNO MICROONDAS

MANUAL DE INSTRUCCIONES 



DIRECTORIO 

PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A UNA ENERGÍA EXCESIVA 
DE MICROONDAS ....................................................................................................................................... ES-2 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES ...................................................................... ES-3 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES A LAS PERSONAS QUE SE ENCUENTRAN EN 
TIERRA 
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LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPOR-
TANTES Y CONSÉRVELAS PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO. 
Si sigue las instrucciones, su horno le proporcionará muchos años 

de buen servicio. 

GUARDE CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.



ParámetroContenido

Especificaciones

CM RO 20di cr / CMSRO 20di rd

20 L

    255 mm

ADENDA

230-240V~ 50Hz

S

1200-1270W

750-800 W
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EXPOSICIÓN EXCESIVA A LA ENERGÍA DEL MI-
CROONDAS

(a) No intente hacer funcionar este horno microon-
das con la puerta abierta ya que podría supon-
er una exposición perjudicial a la energía de 
microondas. Es importante no forzar los cierres 
de seguridad.

(b) No coloque ningún objeto entre la parte frontal 
del horno y la puerta, y evite que se acumule 
suciedad o restos de detergentes limpiadores 
en las superficies de sellado.

(c) ADVERTENCIA: Si la puerta o juntas de la puerta 
están dañadas, el horno no debe utilizarse 
hasta que haya sido reparado por una persona 
competente.

Si el aparato no se mantiene en un buen estado de 
limpieza, su superficie se podría degradar y afectar 
a su vida útil, dando lugar a una situación peligrosa.

Modelo:

Tensión nominal:

Potencia de entrada (microondas):

Potencia de salida (microondas):

Capacidad del horno: 

Diámetro del plato giratorio:



ADVERTENCIAS

MEDIDAS DE SEGURIDAD
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Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, 
incendio, lesiones o exposición excesiva a la energía 
del horno microondas al usar el electrodoméstico, 
siga las precauciones básicas de seguridad, inclui-
das las siguientes:
1. Lea y siga las instrucciones específicas: «PRECAU-

CIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN EX-
CESIVA A LA ENERGÍA DEL MICROONDAS».

2. Este aparato no está diseñado para ser utilizado 
por personas (incluyendo niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimiento, a menos que 
sean supervisados o instruidos acerca del uso del 
aparato por una persona responsable de su segu-
ridad.

3. Se debe vigilar a los niños para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato.

4. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su servicio técnico 
o una persona cualificada para evitar peligro. 
(Para aparatos con accesorios tipo Y)

5. ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato esté 
apagado antes de sustituir la bombilla de luz para 
evitar una posible electrocución.

6. Aviso: Es peligroso para cualquier persona que no 
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sea una persona competente llevar a cabo cualquier 
servicio o reparación que consista en la extracción 
de una cubierta que impida la exposición a la en-
ergía de microondas.

7. Aviso: Los líquidos u otros alimentos no deben 
calentarse en recipientes cerrados ya que podrían 
explotar.

8. Cuando caliente los alimentos en recipientes de 
plástico o de papel, vigile el horno debido a la 
posibilidad de ignición.

9. Utilice solo utensilios adecuados para su uso en 
hornos microondas.

10. Si emite humo, apague o desenchufe el aparato y 
mantenga la puerta cerrada para sofocar las 
llamas.

11. Calentar bebidas en el microondas puede resultar 
en retraso en la ebullición eruptiva; por lo tanto 
debe tener cuidado al manipular el recipiente.

12. El contenido de los biberones y potitos se debe 
remover o agitar y revisar la temperatura antes 
de su consumo, para evitar quemaduras.

13. Los huevos con cáscara y huevos duros enteros no 
deben ser calentados en hornos microondas ya 
que podrían explotar, incluso después de que el 
calentamiento con el microondas haya termina-
do.

14. El horno se debe limpiar con regularidad y los 
depósitos de alimentos deben ser eliminados.
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15. Si no mantiene limpio el horno podría dar lugar a 
un deterioro de la superficie que podría afectar 
negativamente a la vida del aparato y provocar 
una situación peligrosa.

16. El aparato no debe instalarse detrás de una 
puerta decorativa con el fin de evitar sobrecalen-
tamientos. (Esto no se aplica a los aparatos con 
puerta decorativa).

17. Utilice únicamente la sonda de temperatura 
recomendada para este horno (hornos con posib-
ilidad de utilizar una sonda de temperatura).

18. El horno de microondas no debe colocarse en un 
armario a menos que haya sido probado en el 
mismo.

19. El horno de microondas debe funcionar con la 
puerta decorativa abierta. (Para hornos con 
puerta decorativa).

20. Este aparato está destinado a ser utilizado en 
hogares y lugares similares, tales como:
- relacionadas con el personal de las áreas de 

cocina en tiendas, oficinas y otros ambientes de 
trabajo;

- para clientes de hoteles, moteles y otros entor-
nos de tipo residencial;

- casas de campo;
- entornos de tipo alojamiento y desayuno.
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21. El horno de microondas está diseñado para 
calentar alimentos y bebidas. El secado de ali-
mentos o ropa y el calentamiento de almohadillas 
térmicas, zapatillas, esponjas, paños húmedos y 
similares pueden provocar riesgo de lesiones, 
inflamación o incendio.

22. Los recipientes metálicos para alimentos y bebi-
das no están permitidos durante la cocción con 
microondas.

23. El aparato no debe limpiarse con un limpiador de 
vapor.

24. El aparato está diseñado para ser utilizado de 
forma independiente.

25. La parte trasera del aparato debe colocarse 
contra la pared.

LEER ATENTAMENTE Y CONSERVAR PARA FU-
TURAS CONSULTAS



PELIGRO 

ADVERTENCIA
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REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES A PERSONAS 
INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA

Riesgo de choque eléctrico
Tocar alguno de los componentes internos puede 
provocar graves lesiones personales o incluso la 
muerte. No desmonte este aparato.

Riesgo de choque eléctrico
El uso inadecuado de la conexión a tierra puede oca-
sionar un choque eléctrico. No conecte el dispositivo 
en una toma de corriente hasta que haya sido cor-
rectamente instalado y conectado a tierra.

Este horno debe tener conexión a tierra. En caso de 
cortocircuito, este tipo de conexión reduce el riesgo de 
descargas eléctricas al proporcionar un cable de 
escape para la corriente eléctrica. Este dispositivo 
está equipado con un cable que cuenta con un en-
chufe de conexión a tierra. El enchufe debe ser 
conectado a una toma de corriente correctamente 
instalada y conectada a tierra.

Consulte con un electricista o con personal de servicio 
técnico cualificado si no comprende completamente 
las instrucciones de conexión a tierra o si tiene dudas 
sobre si el microondas está conectado a tierra de 
forma adecuada. Si es necesario utilizar una exten-
sión, utilice solo una que cuente con 3 cables.



LIMPIEZA
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1. Este dispositivo cuenta con un cable de limentación 
corto para evitar riesgos relacionados con personas 
que se puedan conectar o tropezar con un cable largo.

2. Puede utilizar cables más largos o extensiones si 
tiene cuidado a la hora de manejarlos.

3. Si utiliza cables o extensiones más largos:
1) La clasificación eléctrica marcada del cable o 

extensión debe ser tan alta como la del propio 
dispositivo.

2) La extensión debe tener un cable de conexión a 
tierra tipo 3.

3) El cable más largo debe ser ordenado de tal 
manera que no represente un peligro para los 
niños y para evitar que estos lo tiren o se 
tropiecen de forma involuntaria.

Asegúrese de desenchufar el aparato de la red eléc-
trica.
1. Limpie la cavidad del horno después de usar con un 

paño ligeramente húmedo.
2. Limpie los accesorios de la manera habitual con 

agua y jabón.
3. El marco de la puerta y el sello y partes vecinas 

deben limpiarse cuidadosamente con un paño 
húmedo cuando estén sucias.

4. No use limpiadores abrasivos ni rascadores metáli-
cos afilados para limpiar el cristal de la puerta del 
horno, ya que pueden rayar la superficie, lo que 
puede provocar la rotura del vidrio.



Utensilios

PRECAUCIÓN 

Revisión de utensilios:

Peligro de lesiones personales

ES-9

5. Sugerencia de limpieza --- Para facilitar la limpieza 
de las paredes internas que la comida cocinada 
puede tocar: coloque la mitad de un limón en un 
bol, añada 300 ml (1/2 pinta) de agua y caliente al 
100% de potencia en el microondas durante 10 
minutos. Limpie el horno con un paño suave y seco.

Los utensilios herméticamente cerrados podrían estal-
lar. Los contenedores cerrados deben estar abiertos y 
las bolsas de plástico deben estar agujereadas antes 
de cocinarlas.

Consulte las instrucciones en «Materiales que puede 
utilizar en el horno microondas o que debe evitar en el 
horno de microondas». Pueden existir ciertos utensilios 
no metálicos que podrían no ser seguros de usar en 
un horno de microondas. Si tiene dudas, puede revisar 
los utensilios en cuestión siguiendo el procedimiento 
que le presentamos a continuación:

1. Llene un recipiente para microondas con una taza de 
agua (250 ml) fría junto con el utensilio que desee 
probar.

2. Cocine a máxima potencia durante un minuto.
3. Con cuidado toque el utensilio. Si el utensilio está 

caliente, entonces no lo use en el microondas.
4. No exceda el tiempo de 1 minuto.



Materiales que se pueden utilizar en el horno de microondas
Utensilios Observaciones
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Plato para 
dorar

Siga las recomendaciones del fabricante. El fondo del plato 
para dorar debe estar al menos 3/16 pulgadas (5mm) por 
sobre del plato giratorio. Su uso incorrecto podría provocar 
que el plato se quiebre.
Utilice solo vainilla apta para microondas. Siga las 
recomendaciones del fabricante. No utilice platos agrieta-
dos o astillados.
Siempre retira la tapa. Sólo utilícelos para calentar comida. 
La mayoría de los recipientes de vidrio no son resistentes al 
calor y podrían quebrarse.
Utilice sólo cristalería resistente al calor. Asegúrese de que 
no tengan bordes metálicos. No utilice platos agrietados o 
astillados.
Siga las recomendaciones del fabricante. No cierre las 
bolsas usando ataduras de metal. Realice agujeros para 
permitir que escape el vapor.
Sólo utilícelos para periodos de cocción cortos. No deje el 
horno sin vigilancia cuando cocine con estos utensilios.

Utilícelas para cubrir la comida cuando la recaliente y para 
absorber la grasa. Utilícelas bajo supervisión y durante 
periodos de cocción breves.
Utilícelo como cubierta para evitar salpicones o como 
envoltura para el vapor.

Utilice únicamente productos aptos para microondas. Siga 
las recomendaciones del fabricante. Debe tener una marca 
que señale que el producto es «apto para microondas». 
Algunos contenedores de plástico se ablandan, pues la 
comida en su interior se calienta. Las «bolsas de cocción» y 
las bolsas de plástico selladas deben ser agujereadas tal y 
como señalan sus instrucciones.
Utilice únicamente productos aptos para microondas. 
Utilícelo para cubrir la comida y retener la humedad. No 
permita que las envolturas de plástico toquen la comida.
Utilice únicamente utensilios aptos para microondas 
(termómetros de carne y dulce).
Utilícelo como cubierta para evitar salpicaduras y retener 
humedad.

Vajilla

Contenedor 
de vidrio

Cristalería

Bolsas para 
hornear

Platos y vasos 
de papel

Toallas de 
papel

Papel mante-
ca

Plástico

Envoltura
plástica

Termómetros

Papel encera-
do



Materiales que se pueden utilizar en el horno de microondas
Utensilios Observaciones
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Bandeja de 
aluminio

Bolsas de papel

Porexpán

Madera

Ataduras de 
metal

Utensilios de 
metal o con 
decoraciones 
metálicas

Comida envuel-
ta
con manijas de 
metal

Podría provocar un arco eléctrico. Transfiera la comida a 
un plato apto para microondas.

Podría provocar un arco eléctrico. Transfiera la comida a 
un plato apto para microondas.

El metal blinda la comida de la energía de microondas. 
Las decoraciones de metal podrían producir arcos 
eléctricos.

Podrían causar arcos eléctricos y provocar incendios en 
el horno.

Podrían provocar incendio en el horno.

El porexpán podría derretirse y contaminar la comida 
cuando se expone altas temperaturas.

La madera podría secarse cuando la utilice en el horno 
de microondas y podría partirse o agrietarse.



AJUSTE DE SU HORNO
Nombres de las partes del horno y accesorios

     

F

G

A

C BE D

Eje (parte inferior)

Instalación de la bandeja giratoria

ES-12

Retire el horno y todos los materiales de la caja de cartón y de la cavi-
dad del horno. 
Su horno posee los siguientes accesorios:
Bandeja de vidrio                                               1
Ensamblaje de anillo de bandeja giratoria 1
Manual de instrucciones                                  1

A) Panel de control
B) Eje de la bandeja giratoria
C) Ensamblaje de anillo de 

bandeja giratoria
D) Bandeja de vidrio
E) Ventana de observación
F) Ensamblado de puerta
G) Seguros de la puerta

a. Nunca coloque la bandeja de vidrio al revés. La 
bandeja de vidrio nunca debe tener restric-
ciones que la imposibiliten de girar.

b. Tanto la bandeja de vidrio como el ensamblaje 
del anillo de la misma deben usarse a la hora 
de cocinar.

c. Toda la comida y los contenedores de comida 
deben colocarse sobre la bandeja de vidrio 
para cocinar o calentar.

d. Si la bandeja de vidrio o el ensamblaje del anillo 
de la misma se triza o rompe, contacte al centro 
de servicio técnico autorizado más cercano.

Bandeja de 
vidrio

Eje de la bandeja 
giratoria

Ensamblaje de anillo de 
bandeja giratoria



Instalación sobre una encimera

Instalación

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm
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Retire todos los materiales de empaque y los accesorios. Examine el horno en 
busca de daños como abolladuras o puerta rota. No instalar si el horno se 
encuentra dañado.

Retire cualquier película protectora que se encuentre en la superficie de la 
carcasa del microondas. 
No retire la cubierta marrón claro Mica que está adherida a la cavidad del 
horno para proteger el magnetrón.

(1) La altura mínima de instalación es de 85 cm.
(2) La parte trasera del aparato debe colocarse contra una pared.

Deje un espacio libre mínimo de 30 cm por encima del horno, se requiere 
un espacio libre mínimo de 20 cm entre el horno y cualquier pared adya-
cente.

(3) No retire las patas de la parte inferior del horno.
(4) El bloqueo de las aberturas de entrada y/o salida puede dañar el horno.
(5) Coloque el horno lo más lejos posible de radios y TV. El funcionamiento del 

horno microondas puede causar interferencias en la recepción de su 
radio o TV.

2. Conecta su horno en un tomacorriente casero estándar. Asegúrese de que 
el voltaje y la frecuencia sean las mismas que aparecen en la etiqueta de 
clasificación del horno.

1. Seleccione una superficie nivelada que proporcione suficiente espacio 
para las ranuras de ventilación de entrada y salida del aparato.



ADVERTENCIA
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• No coloque el horno sobre una estufa o parrillas u otros aparatos 
productores de calor. Si instala el horno cerca o sobre una fuente 
de calor, podría dañarlo y la garantía quedaría inválida.

Las superficies accesibles pueden calentarse durante 
el funcionamiento. 



Panel de control
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PESO 

MENÚ AUTOMÁTICO 

TEMPORIZADOR/RELOJ DE COCINA 

MICROONDAS 

DESCONGELAR 

DETENER/BORRAR 

INICIAR/+30SEG./CONFIRMAR



INSTRUCCIONES DE USO 

1. Configuración del reloj 

2. Temporizador de cocina 

NOTA 

NOTA 
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• Si el reloj no está ajustado, no funcionará cuando esté encendido. 
• Durante el proceso de ajuste del reloj, si pulsa «DETENER/BORRAR» o 

no realiza ninguna operación en un minuto, el horno saldrá del ajuste. 

• El tiempo de cocina es diferente al del sistema de 24 horas. El tempo-
rizador de cocina es un temporizador. 

Este horno microondas utiliza un moderno control electrónico para ajustar 
los parámetros de cocción para satisfacer mejor sus necesidades de 
cocción. 

Cuando el horno microondas esté enchufado, el horno mostrará «       » y 
el timbre sonará una vez. 
1. Pulse «Temporizador/Reloj de cocina» dos veces y las cifras de las horas 

parpadearán. 
2. Gire «       » para ajustar las cifras de las horas, el tiempo de entrada debe 

estar entre 0 y 23. 
3. Pulsa «Temporizador/Reloj de cocina» y las cifras de los minutos 

parpadearán. 
4. Gire «       » para ajustar las cifras de minutos, el tiempo de entrada debe 

estar entre 0 y 59. 
5. Pulsa «Temporizador/Reloj de cocina» para finalizar la configuración del 

reloj. «:» parpadeará. 

1. Pulse «Temporizador/Reloj de cocina» una vez y la pantalla mostrará 
«00:00». 

2. Gire «       » para introducir el temporizador correcto. (El tiempo máximo de 
cocción es de 95 minutos) 

3. Pulse «INICIAR/+30 SEG./CONFIRMAR» para confirmar la configuración. 
4. Cuando llegue la hora de cocinar, el indicador del reloj se apagará. El 

timbre sonará 5 veces. Si se ha ajustado el reloj (sistema de 24 horas), la 
pantalla mostrará la hora actual. 

0:00



3. Cocción en microondas 

NOTA

Gráfico de potencia de microondas

4. Cocción rápida 

100% 80% 50% 30% 10%

P100 P80 P50 P30 P10
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1. Pulse la tecla «MICROONDAS» una vez y aparecerá «P100». 
2. Pulse «MICROONDAS» varias veces o gírelo «     » para seleccionar la 

potencia de microondas. «P100», «P80», «P50», «P30» y «P10» se mostrarán 
en orden. 

3. Pulse «INICIAR/+30 SEG./CONFIRMAR» para confirmar. 
4. Gire «     » para ajustar el tiempo de cocción. (El ajuste de hora debe ser 

de 0:05 a 95:00.) 
5. Pulse «INICIAR/+30 SEG. /CONFIRMAR» para empezar a cocinar. 

1. En estado de espera, pulse «INICIAR/+30 SEG./CONFIRMAR» para cocinar 
con un nivel de potencia del 100% durante 30 segundos. Cada pulsación 
de la misma tecla puede aumentar 30 segundos. El tiempo máximo de 
cocción es de 95 minutos. 

2. Durante la cocción en microondas y el tiempo de descongelación, pulse 
«INICIAR/+30 SEG./CONFIRMAR» para aumentar el tiempo de cocción. 

3. En estado de espera, gire «       »a la izquierda para elegir directamente el 
tiempo de cocción. Después de elegir la hora, pulse «INICIAR/+30 SEG./-
CONFIRMAR»para empezar a cocinar. La potencia del microondas es del 
100%.

Las cantidades de pasos para el tiempo de ajuste del conmutador de 
codificación son las siguientes: 

0 --1min      ??5 segundos 
1 --5min      10 segundos 
5 --10min    30 segundos 
10 --30min   1 minuto 
30 --95min  5 minutos 

Potencia de 
microondas
Pantalla

:
:
:
:
:



5. Descongelar por peso 

NOTA

6. Descongelar por tiempo 

7. Cocción en varias etapas 

La potencia de descongelación es P30. Y no se puede cambiar. 

NOTA 

NOTA 
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• En el estado de menú automático o descongelación por peso, el 
tiempo de cocción no se puede aumentar pulsando «INICIAR/+30 
SEG./CONFIRMAR». 

1. Pulse «DESCONGELAR» una vez y la pantalla mostrará «dEF1». 
2. Gire «     » para seleccionar el peso del alimento. El rango de peso es de 

100 a 2000 g. 
3. Pulse «INICIAR/+30 SEG/CONFIRMAR»"para iniciar la descongelación. 

Ejemplo: si desea descongelar la comida durante 5 minutos, cocine con un 
80% de potencia de microondas durante 7 minutos. Los pasos son los 
siguientes: 
1. Pulse «DESCONGELAR» dos veces y la pantalla mostrará «dEF2». 
2. Gire «     » para ajustar el tiempo de descongelación de 5 minutos; 
3. Pulse «MICROONDAS» una vez; 
4. Gire «      » para elegir una potencia de microondas del 80% hasta que 

aparezca «P80»; 
5. Pulse «INICIAR/+30 SEG./CONFIRMAR»para confirmar; 
6. Gire «     » para ajustar el tiempo de cocción de 7 minutos; 
7. Pulse «INICIAR/+30 SEG. /CONFIRMAR» para empezar a cocinar.

Se pueden configurar dos etapas como máximo. Si una etapa se está 
descongelando, se debe colocar en la primera etapa. El timbre sonará una 
vez después de cada etapa y comenzará la siguiente etapa. 

1. Pulse «DESCONGELAR» dos veces y la pantalla mostrará « F2». 
2. Gire «      » para seleccionar el tiempo de cocción. 
3. Pulse «INICIAR/+30 SEG/CONFIRMAR»"para iniciar la descongelación. 

El menú automático no se puede configurar como uno de los de varias 
etapas. 

dE



8. Menú automático 

9. Función de consulta 

10. Función de bloqueo para niños 

11. Especificaciones 
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1. En estado de espera, gire «      » a la derecha para elegir el menú de «A-1» a 
«A-8»; 

2. Pulse «INICIAR/+30 SEG./CONFIRMAR» para confirmar el menú que ha 
elegido; 

3. Gire «      » para elegir el peso del alimento; 
4. Pulse «INICIAR/+30 SEG./CONFIRMAR» para empezar a cocinar; 
5. Una vez finalizada la cocción, el timbre suena cinco veces. 

1. En el estado de cocción de microondas, pulse «MICROONDAS». La potencia 
actual se mostrará durante 3 segundos. 

2. Durante el estado de cocción, pulse «Temporizador/reloj de cocina» para 
comprobar la hora actual. Se mostrará durante 3 segundos. 

1. El timbre sonará una vez al girar la perilla al principio; 
2. « INICIAR/+30 SEG./CONFIRMAR»  se debe pulsar para continuar la cocción 

si la puerta se abre durante la cocción; 
3. Una vez configurado el programa de cocción, «INICIAR/+30 SEG./CONFIR-

MAR» no se pulsa en 1 minuto. Se mostrará la hora actual. La configuración 
se cancelará. 

4. El timbre suena una vez con una pulsación eficiente, una pulsación inefici-
ente no responderá. 

5. El timbre sonará cinco veces para recordarle que ha terminado de coci-
nar.

Bloqueo: En el estado de espera, pulsa «DETENER/BORRAR» durante 3 segun-
dos y se escuchará un pitido largo que indica que has entrado en el estado 
de bloqueo para niños. 
Abandonar bloqueo: En estado bloqueado, pulse «DETENER/BORRAR» duran-
te 3 segundos y se escuchará un pitido largo que indica que se ha liberado 
el bloqueo. 



PANEL DE CONTROL

Menú Peso

200g

400g

600g

200g

300g

400g

250g

350g

450g

250g

350g

450g

50

100

200g

400g

600g

200g

400g

200 ml

400 ml

200

400

600

200

300

400

250

350

450

250

350

450

200

400

600

200

400

200 

400

Pantalla

A-1

A-2

A-3

A-4

A-5

A-6

A-7
PIZZA

A-8
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RECALENTAMIENTO 
AUTOMÁTICO 

PESCADO 

CARNE 

PASTA 
50 g (con agua 450 ml) 

100 g (con 800 ml de agua)

PATATA

SOPA

VEGETAL 



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Normal

Problema Posible causa Solución
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El horno de microondas 
provoca interferencia 
con la recepción de la TV

La recepción de radio y televisión podría ser 
interferida por el funcionamiento del horno 
microondas. Esta interferencia es similar a 
aquella que producen pequeños electro-
domésticos como batidoras, aspiradoras y 
ventiladores eléctricos. 
Esto es normal.

Cuando cocine la comida puede emitir vapor. 
La mayoría saldrá por las ranuras de venti-
lación. Pero se podría acumular en un lugar frío 
como la puerta del horno. 
Esto es normal.
Está prohibido hacer funcionar esta unidad sin 
comida en su interior.
Esto es peligroso.

Cuando cocine con baja potencia la luz del 
horno podría perder intensidad. 
Esto es normal.

Luz del horno con baja 
intensidad

Se acumula vapor en la 
puerta y sale aire caliente 
por las ranuras de 
ventilación.

El horno se inicia acci-
dentalmente sin comida 
en el interior.

El horno no 
puede 
iniciarse

(1) El cable de 
alimentación no está 
bien conectado.

Desconecte el cable. Reconéctelo 
después de 10 segundos. 

(3) Problema con el 
tomacorriente.

Verifique el normal funcionamiento 
del tomacorriente con otros 
electrodomésticos.

(4) La puerta no 
cerró bien.

Cierre bien la puerta del horno.

(2) Falla de los 
fusibles o del sistema 
del cortacircuitos.

Remplace el fusible o haga que un 
profesional repare el cortacircuitos. 

El horno no 
calienta

De acuerdo con la Directiva de Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (WEEE, por sus siglas en inglés), 
estos deben recolectarse y tratarse por separado. Si en 
el futuro, necesita desechar este producto, por favor NO 
se deshaga de él junto con los residuos del hogar, 
envíelo a alguno de los puntos de recolección dispuestos 
por la WEEE donde se encuentren disponibles.
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GARANTÍA / SERVICIO

Antes de llamar al servicio técnico:

Términos de la garantía

Le felicitamos por su nuevo dispositivo y estamos convencidos de que quedará 
satisfecho y disfrutará con este moderno electrodoméstico.
Si tiene alguna pregunta o inquietud, envíenos un correo electrónico.
Correo electrónico: 
En caso de producirse un fallo técnico, introduzca su dirección exacta,

, número de contrato de venta y tipo de dispositivo (consulte la placa de 
características del dispositivo).
Una descripción precisa del fallo le ahorra tiempo y dinero. Si tiene alguna pregunta 
específica, póngase en contacto con el centro de atención al cliente.

Verifique si se trata de un error de funcionamiento o bien una causa que no tenga 
nada que ver con el funcionamiento de su dispositivo.
Consulte la nota en el manual del usuario y verifique si.

- El enchufe está conectado
- El enchufe puede estar dañado
- Se dispone de corriente eléctrica

Este dispositivo ha sido fabricado y probado según los métodos más modernos.
El vendedor garantiza la ausencia de defectos en el material y la correcta fabricación 
durante un período de 24 meses a partir de la fecha de venta al usuario final. La unidad 
no es apta para el uso comercial.

El derecho de garantía caduca en caso de intervención del Comprador o de un tercero. 
Los daños causados como resultado de una manipulación o funcionamiento 
inadecuados, la instalación o el almacenamiento incorrectos, la conexión o instalación 
inadecuada, así como un acto fortuito u otros factores externos no estarán cubiertos 
por esta garantía.

Cuando se presenten reclamaciones, el fabricante se reserva el derecho de realizar 
mejoras en las piezas defectuosas o de reemplazar o cambiar el dispositivo.

Sólo si no es posible lograr el uso previsto del dispositivo reparándolo o sustituyéndolo,, 
el comprador puede exigir una reducción del precio de compra o la cancelación del 
contrato de compra en los 6 meses posteriores a la fecha de compra.
Se excluyen las reclamaciones por daños, incluidos los daños derivados, a menos que 
se basen en dolo o negligencia grave.

correo
electrónico

customer_services@feelcomfee.com

pengmei
矩形
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